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Tiskem »Unie« v Praze. 

t 


MILÉMU PŘÍTELI 


DRU. JOS. STUPECKÉMU 


PŘIPSÁNO. 


KNIHA I. 


JUVENILIA. — LEVIA GRAVIA. — SATANU. 
JAMBY A EPODY. 


JUVENILIA. 


Noci. 

Ty hlubá, valná noci, osamělá, 
božského tvorstva sne, jejž nelze zříti, 
hor blesky rozeklaná stíníš čela 
i zem, již člověk ošil; hle, jak řítí 

Se čistá světla v stínů místa stmělá, 
jak v tichém, valném nebi hvězdy svítí, 
co zářných, krásných tvarů se tam niti 
ve rovnováze vzdaných v svůj los zcela. 

Ty luno, mrazné, jasné stříbro svoje, 
poutnice dávná, liješ v lhostejnosti 
v smích veselých i v smutných těžké boje. 

ó rcete, jaký děs a taj noc hostil 

Což jsme tu živých bědné, chvějné roje ? . . 

ty klide, nehnut dlíš v své brutálnosti. 
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Čínské jaro.*) 

Teď dnové jsou, kdy zefýru 
van vlažný, lehký věje, 
a tichý déšť a pokojný 
květ laská, jenž se směje. 

Teď do haluzí rozkvětlých 
dech jitra šperky klade, 
jež z kůry tryskly mateřské, 
tak bázlivé a mladé. 

Teď ku různým se pocitům 
myšlenky lehce tísní 
a polétají těkavé 
ve lehkohravé písni. 

Jak mlha vlhká oblouky 
pod mostem obetkává, 
jak v každém vánku dechnutí 
druž stínů clivějně hrává I 

Ó bědný, komu menší se 
let mladých poklad lepý, 
co pro zlato on zbytečné 
klín země zrývá slepý ! 


*) Na motiv starého básníka čínského Kaokiti 
dle překladu ve Všeobecných dějinách Caesara 
Cantú (Literatura 1. 372 pag.) 

Poznámka Carducciho. 


Sníh, který plnil umrzlý 
kol nebe, za ním v sledu 
květ, který pučí vesele 
z prchajícího ledu, 


Jsou nestálého života 
vždy obraz, v kterém zkojí 
se plachá duše v tužeb svých 
i upomínek roji. 


Mír! Nejdražší ty těkavá 
má holubičko, s bolem 
jež v toužném pláči naříkáš 
z otcovských strání kolem! 

Ty tážeš-li se soucitně 
po počtu mých dum, vzdechů, 
tu zanech sladké vrkání 
a k hnízdu vrať se v spěchu. 


Neb spočítáš dřív radící 
pupence v zemi tiše 
a květy, jimiž věnčí se 
strom zářící v své pýše. 
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Má jede loď . . . 

Má jede loď ve alkyonu lkáni 
a jede sama vodou v příval dravý, 
jí zmítá, buší v ni, se nezastaví 
hrom peřejí a blesků žhavých plání. 

Ku břehu ztracenému v odříkání, 
tvář v slzách vzpomínek, se točí davy 
a oklamaných nadějí sbor lkavý 
nad vesla nezlomná se v chvatu sklání. 

Však vzpřímen na přídě můj génij stojí, 
zří k nebi, k moři, hlasitě si zpívá 
v tom divém vichřice a rahen boji. 

Ó plujme, plujme, druzi zoufanlivá, 
kde v přístav zapomnění mhy se rojí 
a smrti bílý, srázný tes nám kývá ! 


Giuseppe Parini. 

Nie pro verš, jehož těžký hlod a plam 
dav líné šlechty i boháčů cítil, 
ni pro zpěv hrdý, že se za ním řítil 
Mus občanských sbor, jak jsi velel sám, 

Mé tužby neplanou. Tys k výšinám 
spěl orlem, v letu kdo by tebe chytil ? 
Vím, síly své bych mdlé též neroznítil 
v let smělý s tebou — tiše podléhám. 
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Jen prostou duši tvou mít, smysl pravý, 
jenž nezkrotný a sílu s pohrdáním 
pro podlost’ každou, volné slovo všady. 

To chci a mohu. V otěž tvojí vlády 
se dávám rád, jen pro tvůj zápal žhavý 
chci drsné žití s chmurným usmíváním. 


Prales. 

prchaje v dáli, 

spěl velkým hvozdem země zrozenec, 

syn ženy s lvy řval hlasně o závod 

vstříc lupu krvavému; stravou hroznou 

tak uhajoval žití své a synů 

svých nejistou zřel budoucnost ; když vrátil 

syt věčných půtek hmotě hrozné tělo, 

to bylo vlky rozerváno v poušti, 

a ty, o slunce, osamělá lampo 

vesmírem zářící, tys nevidělo 

nad rostoucími chleby nakloněné 

životy lidské, ni svatební tance, 

ni matek bdění nad kolébek tichem, 

ni zbožných otců nakloněné šíje 

při pohřbu synů. Tenkrát pustou plání 

jen sopek žhavé přívaly v dál hřměly 

kol chmurný zážeh šíříce a vždycky. 

Když štěkly drsné tesy hřímající, 
v to moře zahučelo. K modrým horám 
se z moře nesla stáda mraků v dýmu 
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a k nebi chvěly k postrachu a s hrozbou 
se černé duby snětí valným stínem. 

A v tomto stínu s vyjícími vlky 
a s jinou zvěří lidský rod se mísil. 

Tu lvici žluté jako lidské ženě 
skrýš jedna v porod bývávala ložem 
a děcku divokému bylo plesem 
vztek nítit v šelmách, rostoucí jich hřívy 
a drápy i s tlam strašných děsnou zbraní 
v boj dráždit rukou dětskou a pak vesel 

0 život rvát se, běhat s leopardy. 

Však černé sopky i jejího ohně, 

jenž nezhasínal, vždy se děsil člověk, 
a vždycky s divou bázní v nedohledné 
se díval moře. I před řvaním větrů, 
těch lesních vladařů, on prchal plaše, 

1 před hromem, jenž v strmých stržích duněl, 
on v uzavřených jeskyních svých trnul. 

Při hluku bouře a při jásajícím 
vzdušnými chrámy vztekem oblačným, 
při blesku syčícím děs mrazný projel 
mu kostmi v hlubinách. Tu v zem se zaryl 
a sténal. Za to veselý vždy býval, 
když hrdě slunce plálo. Zamyšleně 
jarnímu vzduchu rád se obdivoval 
a dlouho sedaje v zélené trávě 
rád patříval na panenských hvězd roje. 


I 


I 
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Prométheus. 

Dí báj, že Prométheus tenkrát prchaje 

opouštěl na Olympu zlatá křesla, sfér 

zvuk nesmrtelný, naším světem bloudil 

jak božský poutník. Němé běžely 

jak valné slunce tak i světlo 

bezmezným oceánem, světa dálné, 

neznámé pouště mlčely: 

kde prales dumal setmělý, 

tamj v stínu ulehla si stáda lidská: 

jim odnášel on osudnou svou drahou 

urvanou nebi ohně kořist blahou, 

až přepadla jej tvrdá 

ze zadu Síla a pak okovaná 

šla za ní Nutnost: Jedna třásla pouty 

z věčného démantu a druhá nesla hřeby, 

jež hrozící svou rukou 

v skráň titánovi vtloukla s věčnou mukou, 
co Saturnův syn na zlověstné skále 
červeného ptáka hlady dráždil stále. 

Však znovu zaplál v Orfeovi 
ten neuhasitelný oheň nový, 
že tvrdou skálou hnul i srdcem lidí, 
do vzdušných lesů hraje na svou lýru, 
až malíř lidské myšlenky se vzňal 
a bohům podoben i losu, Homer vstal. 
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Beatrice. 


Zářící její hlava 

se směrem k nebi smála, 

jí růžemi šíj vzplála, kterak se obracela, 

i 

A jas jejího čela 

byl hlubý, krásný, svěží, * 

a nová růže leží jí v sladkém obličeji. 

Rty nejsladčej se smějí, 
a mládí radost v hrudi 

a něhu sladkou budí mi novou s novým plesem. 

i i ' ■ f «■ 

1 \ t í 

Však přelíbezným děsem 
mne náhle zarazila, 

jak postavou svou byla tak božská, jak Šla 

ke mně. 


Ve větru hrály jemně, 
vzduch jitra jak vál zlatý, 
modravé její šaty i též závoj bílý. 

Jak paní s nebe se chýlí, 
přede mnou dál se brala, 
se Anděl An být z(’ála, jsouc celá roznícená. 

V 

Má duše zakotvena 
jen dívala se za ní, 

a duše ve vzdychání šla za ní v stopě kráse. 


Pak děl jsem: „V kterém čase, 

jak země hodna byla, 

ž'e také lásky vryla se stopa do ní mocí? 
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Kde dobrodružní otci 
ai v kterém žili věku, 

ž*e v také krásy vděku tě luznou dali světu? 

Jaká to hvězda v letu 
tvé tvary předurčila 

a jaká láska skryla tě v svit svůj plápolavý? 

ó byly lidské mravy 

tak šťastné v oné době, 

že daly jméno tobě — přeblažená?“ 

— „Jsem Idea, ne žena, 
již nebe lidem dalo, 

když srdce jejich vzplálo po velkém horování, 

Když v ušlechtilém plání 

ne prázdné v ohni stálo 

a o život se rvalo po pravdě v snaze pilné, 

A myšlence, ach, silné 

a naději, ach, smělé, 

zbraň vytrvání cele s láskou víra dala. 

Já s nebe přichvátala 

do statných oněch sborů, 

žár vdechla jejich vzdoru, všem hádkám jich 

i bojům, 
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Mnou přidruženou k vojům 
v mém náručí i časná 

že smrt jim byla krásná, porážka v bitvy ruchu, 

Jsouc látkou velkých duchů 

jsem veršem, štětcem hrála 

a laury těkávala na břehu krásném Arna. 

Mne hledat, snaha marná, 
kde úzký krb váš starý, 

Ne Biče Portinari — jsem Idea, ne žena. 


Na konec knihy: JUVENILIA. 

Já věnec jsem, jen prostých květů pár, 
mne Enotrio bohyním dal v dar; 

S ním umění své, tužbu mamou, sen, 
chtěj slávu jiný, on chce zapomnění jen! 


LEVIA QRAVIA. 


Údolím Arna. 

Toskánské vršky, víc vás neuzřím, 
ó pahorky, kde vznikly písně moje 
pod zářným sluncem, stínem vlhavým, 
kde v laurech hojné šepotaly zdroje, 

By z tůně srdce tlumen úsilím 
pláč netrysk zas. Všech jiných dojmů roje 
v ráz mlknou, bratře, nad tělem co tvým 
výš roste hrob a vzpíná květy svoje I 

Co nadějí, tuch vězní jeho bokyl 
Jak z doby zašlé lítali jsme svěží 
a volným křídlem nad budoucna tokyl 

1 i ' 1 

i i 

Teď v nudných studiích zde čas můj běží, 
a v zhrdě, nad dvacíti tvými roky 
se černá země s bujnou travou věží. 


G. Carducci: Nový výbor básní. 
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Francesco Petrarca. 

Když, přístavem v mé dumné zadumání, 
mé touze luh a smavá niva kyne, 
kde malý háj, kde zvolna potok plyne, 
vzduch sladký vane toskánských mých strání; 

F ! , I 

Sem chtěl bych, zloby kam nevnikne láni, 
kde zapomnění vládne dobročinné, 
svůj přenest oltář v hvozdů klenby stinné, 
čist duchem v neustálém zbožňování. 

[ | i « M ! ! i | S •. : I • i ! Í i i • 

Zde chtěl bych, slunce, poslednímu vznětu 
tvůj odříkávat zpěv na břehu v trávě, 
jen vlnám, vzduchu, luzným ptákům v letu. 

■ i ' i i ■' i I ' 

Vzduch s vlnou sladší vál by, ve záplavě 
by vůně čistší táhla z ňader květů, 
co slavík v keřích pěl by v celé slávě. 


Ke sňatku geologa. 

Prof. G. C. 

Ty podzemního světa badateli, 
kterému příroda se špatně skrývá, 
tvé lásce, když jí v lože vnikáš smělý, 
svou ryzí krásu skýtat neumdlívá. 
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Vznes jednou oči v náš vzduch převeselý, 
z plic plných vydechni, dnes tobě kývá 
tvář milá, matky péče i zrak bdělý 
ji zdobí v závoj, pro tebe jenž splývá. 

Zde zvědět můžeš, mocnější tep žití 
zda vlívá láska v Aetny žhavé látky 
či sladší zdali v srdci ženy niti. 

A osvěžen pak s ňader ženy zpátky 
spěj, libo-li ti ještě, uzavřití 
s přírodou svátou nové, hlubší sňatky. 


Římu. 

V plen větru kadeře, tak dej se v let, 
zrak jiskry dšti a s čistých ňader sněhem 
skoč na vůz v útok, děs ať tvojím během 
se řítí bez dechu a stále vpřed! 

Stín chocholu tvé přílby rozraž hned 
vzduch jako meteor tmu bleskným šlehem, 
leť, v třesku koles tvých ať vzplane žehem 
prach říší rozbitých a starý svět !* *) 

Tak, Říme, vídali tě, hrůzu v líci, 
hřmít národové zkrotlí v slávy rej ; 
dnes mitrou chtějí spoutat tvoji kštici 

*) Tak a podobně vyobrazován Řím na me 
daliich starých. Poznámka Carducciho. 

* 
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A růžencem pěsť pro vždy. — V trysk se dej 
a jménem aspoň, které vítězící, 
ty lekej svět a věky utýrej I 


SATANU. 


Nesměrný zdroji 
bytí a ruchu, 
rozume, smysle, 
hmoto a duchu; 

Co réva v číších 
plá v bujném toku 
tak jako duše 
ve lidském oku; 

Co zem a slunce 
na úsměv tají, 
navzájem lásky 
pověsť si bájí, 

A s hor co k nivám 
jak vichr svěží 
tajného sňatku 
rozchvění běží: 


Bez pout svou vroucí 
hymnu ti zpívám, 
tě, králi hodů, 

Satane, vzývám ! 

S kropáčem, mnichu, 
i s žalmy vari! 
z cesty víc nepůjde 
Satan ti starý. 

Viz v době naší, 
jak Michaeli 
jeho meč mystický 
zrezavěl celý. 

Bez křídel archanděl 
v bezdno se sklání. 
Jehově blesky 
ztuhly již v dlani. 

Vybledlé, vyhaslé 
jak meteory 
s nebe se kácejí 
andělů sbory: 


A jenom v hmoty 
ruchu a žáru, 
ty králi zjevů, 
ty králi tvarů, 
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Ty žiješ, Satane, 
ve slávy blesku, 
v černého oka 
ty vládneš lesku, 

Ať v něze nyjící 
zdráhá se, brání, 
ať vlhké vyzývá 
ve vášně vzplání. 

Ty žiješ v krvi 
veselé révy, 

jíž radost’ bleskem vzplá, 
kdy zhasnout, neví. 

Ta život prchavý 
těší a sladí, 
bolesti plaší, 
ku lásce ladí. 

Tebou též, Satane, 
i verš můj dýše, 
jenž z ňader tryská mi 
zhrdaje v pýše 

bohem zlých papežů, 
krvavých králů 
a drtě srdcí 
zatvrdlou skálu. 


Tobě, Arimane, 

Astarto, tobě 
obrazy, mramory 
čněly kdys k zdobě, 

vzduch čistý, jonický, 
zlatý jak zoře 
dýchala Venuše 
zrozená z moře. 

I cedry Libanské 
sbor lkaly slavný, 
vznešené Kypridy 
milenče dávný 1 

Tobě jen platily 
tance a písně, 
vzlet čisté lásky, 
panenské tísně, 

i ' 

Kde palmy voněly 
na Médském břehu, 
kam pěny Cyperské 
střely běl sněhů. 

t 

Když křesťan barbarský 
v chrámech tvých běsil, 
jenž hodu lásky 
bál se a děsil. 


A svátou pochodní 
chrámy tvé spálil, 
sochy a vázy 
do prachu svalil: 

Lid v rumu chýší 
psance tě slavil, 
k domácím bůžkům 
rád tebe stavil ! 

4 

V mocně se dmoucích 
ve ňadrech ženy 
milenec i bůh pláls 
ty roztoužený ! 


Tu bledá babizna 
v zimniční křeči 
nemocnou přírodu 
sílí a léčí! 

Tě s okem ztrnulým 
zří alchymista, 
tebou vzplá hadači 
budoucnost’ jistá. 

Z chmurného kláštera 
skrz tmavé mříže 
jim nové obzory 
přikouzlíš blíže. 


Mnich v pusté poušti 
ve všem zří tebe, 
zkrušen se skrývá 
a vzývá nebe. 

Z cesty své zlákaná, 
nevinná duše, 

Heloiso, tady hle 
Satan již kluše! 

Darmo se bičuješ, 
on tebe láká, 
v ucho ti šeptá verš 
Virgila, Flakka. 

Do žalmů Davida, 
do pláče stonů 
kol tebe provádí 
v luzných těl sklonu 

Ve sbory pochmurné 
mnichů a kněží 
růžovou Lykoris, 
Glyceru svěží ! 


Však časů lepších 
obrazy skvělé 
zaplanou v bdění též 
v jeho mu cele. 


Livia čtoucímu, 
ký duch to žhavý 
tribuny, konsuly 
před oči staví? 

Kdo vzbudil divokou 
italskou pýchu 
v tobě, žes Kapitol 
stekl, ó mnichu ? 

A vás, jež krutý žár 
kouřem svým duse 
nemohl pokořit, 

Viklefe, Huse, 

Již v jitro slali jste 
prorocké hlasy: 

Ejhle, věk nový tu, 
splněné časy ! 

Ejhle, již chvěje se 
koruna, mitra, 
vzpoura již dere se 
z klášterů nitra. 

Káže a bojuje 

pod kněze štolou, 

svět se chví před bratrem 

Savonarolou. 


Luther již odhodil 
kutnu do kouta, 
vstaň, lidská myšlenko, 
odhoď svá pouta! 

V purpuru zaplaň 
z plamenů stkaném, 
zvedni se, hmoto, 

Satan je pánem! 

Velký a děsný 
zázrak se děje, 
přes moře chvátá on, 
po zemi spěje. 


Žhavý a kouřící 
jak sopka divý, 
převýší pohoří, 
pohltí nivy. 

Poutům se vysměje; 
náhle se ztiší 
skryt v cestách hlubokých, 
v tmě tajných skrýší; 

náhle se objeví 
v divokém běhu, 
houkne jak vichřice 
od břehu k břehu. 


A jako vichr 
okřídlen kráčí, 
to Satan veliký, 
svět mu div stačí. 

Na voze ohnivém 
od země k zemi 
burácí, žehnaje 
národy všemi. 

Satane, zdráv buď, 
ty duchu vzdoru, 
ty sílo rozumu 
vítězná v sporu ! 

Tobě dým kadidla, 
pleis a dík svěží, 
nebo tys přemohl 
Jehovu kněží ! 


JAMBY A EPODY. 


Sňatek moře jindy a nyní. 

Vzpřímen starý dože v stoje 
když na starém bucentauru 
zlatý prsten moři dal, 
a když bílé vlasů roje 
modré nevěsty té valné 
příznivý van rozčechral ; 

Sšedivělým otcům čela 
vráskou zaleskla se zryta 
silou mladých, zašlých let, 
mláď co/Venecie smělá 
vrhla k vlnám, knebi, ostrovu 
v hrdých tógách hrdý hled. 

V nádherných však zazněl tonech 
z ňader plavců hnědých, kosmatých, 
sžehlých sluncem slavný zpěv 
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pouze ve tvýcli visionech, 
Titiane, zůstal zachován, 
vítězů neznámých zjev. 

O svatem co Marku pěli, 
Zenech, Dondolech, Pisánech, 
předcích, z nichž vstal Morosin, 
zátoky tím křivé zněly, 
jak je moře chytlo echem 
k Bosporu až v Euxin. 

V slzách přešlo mnohé dráma, 
dnes ve vlasti Goldoniho 
na komedii zas jdou, 
ušlechtilá jedna dáma 
z nádherného stanu otců 
moři snoubí ruku svou. 

Skromné je to objímání 
nep ten sňatek nelze zavřít, 
v svatební kdo hod je sved. 
Družička Austria paní 
z Terstu směje se, co větrů 
illyrských je vypíská let. 

Trochu na Lidu jen hluku! 
Trochu hudby jen na břehu! 
Dámy tančit mají chuť, 
ale prof Bůh na rty ruku ! 
mnchý, který hnije u Lissy, 
moh bv z hrobu zvednout hruď. 
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Krásné dámy, nevídáno, 
ruce dávají a šampaňské 
tryská, pění jásavě 
Carlo hrabě di Persano, 
dnes, kdy děla k sňatku hřímají, 
nelze chybět zábavě. 


Ulice „Ugo Bassi“. 

Když Caesar Petrovi dá ruku svoji, 
vždy z toho stisknutí krev lidská kane, 
kďyž Říš a Církev k polibku se strojí, 
vždy mučennictví hvězda v nebi vzplane. 

Však v srdci lidském skrytá pravda vstane 
a lásky svitem zaplá v těžkém boji; 
vždy láskou v noci pomsty blesk se rojí 
tak dlouho deptané a uspávané. 

Dnes věnci ověsili jste tu cestu, 
kdy Bologna den slaví plesu, spásy, 
ctíc kněze, který propad Církve trestu. 

Však v sněmu křeslo, Říme, nech, oň hlásí 
se velký stín, Bologna k tvému m< v stu 
jej v katů jeho střed posílá : Bassi ! 
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Naši svati a naši mrtví. 

V chmurných jeseně dnech kněz naším 

mrtvým zpívá, 

již v zemi spí a zpívá svátým v nebesích též, 
dnes obloha veselá zítra se v černý šlář 

skrývá 

a zvonů ochraptí a změní zvuk jásavá spěž. 

i ' i 

My srdcem svým jediným a obřadem v bolu, 
ó Svobodo ! tvým svátým i mrtvým zvedáme 

číš 

a uléváme vína při pohřebním tom stolu, 
jak Hellas v pravěku dobách zvedáme poháry 

výš ! 

Ach, na pamět slavných svých mrtvých, když 

popíjela 

v dnech šťastných hellénská mládež v smutku 

svém kdys, 

své zabité krále a zmožené v paměti měla, 
ó Svobodo, tenkrát v Athénách vládla jediná 

tys ! 

Na mrtvých našich vzrůstá pomalu hrobní 

. tráva, 

ji cizáckých vojínů spásá oř dnes, 
co rekové, vaše krev růžím výživu dává 
na podušky tyranům v orgií chlípnických 

ples. 

3 


G. Carducci: Nový výbor básní. 
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Leč ku moři od hor na hrobech bílý dav 

stojí, 

jen čeká, diví se, poslouchá, zdali již čas, 
až ke dnům čeká, jež vyzvou nás k novému 

boji 

pro právo, svobodu, pro pomsty budoucí 

kvas ! 


Ku předu! 

I. 

Ku předu! ku předu, plamenných písní mých 

oři ! 

Do sedla skokem, ať v drsnou tvou hřívu se 

noří, 

nezkrotný, moje pěsť ! 

Nám prachu kotouče, srázný běh, vichřice 

lkáni, 

z křemenů rozbitých bleskly a bystříce řvaní, 
bouřlivá, hrdá zvěsť. 

Italští koníci mají tak česané hřívy; 
záhony měkkounké a zahrad ozdobné nivy; 
kolbiště to, hle, jich; 

před tváří milenek svých tamo honí se v letu, 
hříva jich tancuje po plecích v pentlích a 

květu, 


I 


ve hlahol trub zní smích: 
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A jestli zdaleka našeho běhu prach zhlídnou, 
kroutí hned krčkem svým, uzdu si kousají 

bídnou, 

zdá se mi, křičí : Stůj ! 

Kobyla na cestě kolejí táhnoucí prašnou, 
v řemenech, čabrace tající kostru svou 

strašnou, 

zastaví povoz svůj ; 


Vzpomíná na chlév svůj, druhů řeht, mladosti 

plesy, 

na teplé stáje své, plný žlab, luh mezi lesy; 
s hrůzou jen uzří nás 

a my dál hřímáme pouštěmi, kam, sotva 

víme, 

rytíři zakletí za láskou neznámou hřmíme 
přes hory, pole, sráz. 

Ku předu ! Ku předu, plamenný oři, můj 

druhu ! 

Nezříš tam parické chrámu zdi skvěti se 

v luhu? 

Dále jen, dále tam! 

Nezříš Angelicu, která nám kyne tam smavá? 
Závoj, jenž mráčkem se na nebi rozplynul? 

Sláva, 

svoboda kynou nám! 


* 
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II. 

V prvních již letech, ó slávo, jsi v srdci mém 

kvetla, 

ve hrdém mlčení hrdě jsem stranil tě světla; 
často mi v myšlenkách z vavřínu vysokých 

čel, 

z mramorů studených paprsk tvůj v srdce 

se řítil, 

já nechal slunný máj, děvčat ples, úběl, jenž 

svítil, 

a s ramen bělostných kadeří zlatou se skvěl. 


Všecko, co snadno nám dávají žití a léta, 
dal jsem rád za jeden záchvěv tvůj, v kterém 

pláč vzkvétá, 

za vzdušné objetí budoucna, za pouhý stín. 
Ohromná, bronzová socho na stržené skále, 
velcí jen dostihnou okraj tvůj, studené v žale 
položí čelo své na tvůj též studený klín. 


K dřívějším záchvěvům lásky a záští, ó slávo ! 
srdce mé zažehly v přísný žár volnost a 

právo, 

bohyně poslední, jež zbyly na světě tom; 
a já snil, věštcem být vlasti své nového věku, 
jehož by sloky se na nebi v divokém vzteku 
jak meče blýskaly, pálíce lesy jak hrom. 
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Ke tvrdým svalům se hračkou jen přidruží 

rýmy ! 

Meč v pěsti železný, v bouři spěl prachem a 

dýmy 

divoce šlechetný leopard, Desmoulin, v ráz 
Bastilla padla hned, Danton směl paží svou 

tuří 

obnažit panenská ňadra tvá světu, jenž zuří, 
ó republiko, jež lidstva jsi láska a jas ! 

Nám boje marné jsou. Padl jsi, Marnili 

drahý, 

od písně šel jsi v boj, padls na půli své 

dráhy, 

jako květ v duši ti smála se víra, ty mlád, 
k nebesům upřený modrý zrak, naklonils 

krásnou 

mladou svou hlavu, již něhypln, bratře můj, 

v řasnou 

korouhev barev tří v Říma stín hvězdný jsi 

klaď. 

A když jsi umíral, přes bledé, ssinalé tváře 
roztáhla rámě své svoboda, neb její záře 
snesla se v chvíli tu, romulské pahorky, 

k vám. 

Teď ale dokola otroky, tyrany vidím, 
léta mi nad hlavou prchají, chvím se a 

stydím. 

Šeptají: Co tak as pochmurný pěje si sám? 
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Fantomům v mozku svém zpívá on a v sen 

je hýčká, 

čím kol svět chvěje se, čím žije, vše mu 

je hříčka. 

Ó lide italský, žití mé myšlenky, slyš I 
Ó lide italský, titane líný, já hlásal 
v tvář ti a do světa podlost tvou: Sláva! 

tys jásal, 

mým zpěvem pohřebním sobě tys ověnčil číš! 


III. 

Ku předu nezkrotný, plamenných hymen spěj, 

oři! 

Ve srázném letu tvém osud svůj, který mne 

moří, 

dny jako tíhu skal 

ztopit chci; víš ještě první tvůj let skrze 

chmuru 

sokoli vítali věštíce zdar ve azuru, 
zdaleka bůvol řval ? 

Víš ještě širé ty toskánské břehy, můj koni? 
Tam, kde se nad pole úhory v ruině kloní 
rytířská stará věž 

a s dlouhým stínem svým v nudě ční 

s pahorků v písku, 

bdíc nad měst hřbitovem, lesinou v divokém 

trysku 


zahřímal let náš též. 
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Sirocco palčivý dechem svým zdlouhavě týrá 
žíznivé kaktusy, v kvádrech jež stará zed 

svírá, 

zelené vždy jsou, sem 
na tyto spousty lez' tyrhenský kupčík a 

bdělý, 

číhal, zda v azuru fénické lodě se chvěly, 
červený plachet lem? 


Populonia a Reselle, ve křoví šeři 
Donaratickou věž posupnou, u jejíchž dveří 
Ugolin klepal, žel! 

když s orly štít u Melorie ve vřavě vzteklé 
ztratil, zde přílbu sňal s čela si, nad kterým 

v pekle 

se Dante. žasem chvěl. 


Vzpomínko dojemná! Na mostě padacím nyní 
zelený stojí dub šeptavý, lovce on stíní, 
když bájí starou zvěst’, 
hladoví sokoli západu táhnouce nachem 
nad věží nevěrnou krouží, pes v pohledu 

plachém 

zří let jich v dál se nést. 

Se mnou zde, plamenný oři můj, vyrůstals 

tiše; 

Pelasgů kámen zde, tyrhenská zapadlá skrýše 
jediný oltář nám; 
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zde v tichu poledním, kraj když plál 

v hrobovém klidu, 

kráčeli vůdcové, auguři našeho lidu, 
já s nimi mluvil sám. 

Zde jsi, můj koni, žil zrním, jež ve věků půdu 
rozrytou římského konsula mečem v skal hrudu 
Etruský velký kněz 

Dante sil, z kterého zrní pak k nebi se 

v květu 

ve třetím máji svém k podivu celému světu 
italský občan vznes', 


V křesťanských žalmech a v německých 

potýček tísni, 

v svobodné práci on rostl a při ženců písni 
on bujel a prospíval. 

Tím zrním kdo sebe živí, ó koni můj divý, 
jaré má srdce a silné má svaly a čivy, 
křídla, by letěl dál! 


Nuž tedy, Apolla oři, ať na tvém hřmím 

hřbetu, 

všecky své uzdy máš svobodné k volnému 

letu: 


můj hrdý oři, v chvat, 

poběhnem přes prsa soků a přes vrahů hlavy, 
až smočíš kopyta v potvor těch krve proud 

tmavý, 


máj bude se nám smát I 


41 


Italských pahorků smavý máj luzný, pln 

květů, 

svátý máj duše, jež plna jest poupat a vzňětů, 
myšlenky, lásky pln. 

Pojedem, Joviše blesk až nás klikatý zhrotí, 
zžehne a očistí, neb až se v bystřinu skotí 
oř s jezdcem v luno vln; 

Aneb až sestoupím s hvězdného sedla, až 

němý 

v očích žár vidění prorockých k toskánské 

zemi 

přitisknu v slzách líc, 

na bratra v mohyle, tenkráte oři můj spurný, 
v potravu jetel si vybereš z antické urny 
mroucímu slunci vstříc! 


Qiuseppe Mazzini. 

Jak nad mořem na holé, spráhlé skále 
tam obr mramorový, Janov stojí: 
nad času podlostí, ve vášní boji 
on velký, přísný, bez hnutí ční stále. 


S těch srázů, odkud dítě Columb dále 
zřel nové světy, jak se v moři rojí, 
s myšlenkou Danta, s Graccha srdcem tvoji 
zář, třetí Itálie, nenadále 
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Tmou pláti viděl a na cíl ten skvělý 
zrak upřený on hřbitovem šel slávy 
a za ním hnul se mrtvý národ celý. 

Teď vyhnanec zrak vzpíná k nebi tmavý 
i tahy, jež se smíchem nezachvěly. 

Ty, ideále můj, sní, tys jen pravý! 


Při zprávě o smrti Giuseppa Mazzini-ho. 

* i 

Když „On jest mrtev !“ pravili, 

já, věčnou jenž chci zváti 

zde smrt jen, já jsem cítil děs 

a hrůzu nitrem vláti, 

já cítil, srdce šlehá mi mráz, 

jej měl jsem nesmrtelným. Zkalené 

jsem k nebi oči zvěd v své pochybnosti v ráz. 

On, který byl, čím slunce jest 

lidskému tělu, mojí vlasti, 

o kterém, děcko, slýchal jsem z úst 

svých předků slova se třásti, 

jak na rozhraní obou dob 

tak věštecká, jenž slit 

byl pro mne s jménem Itálie, On, 

Mazzini — nemoh mřít. 

Já rozhled se. Zřel vlasti své 
vše chrámy, fóra stály 
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a s věží do vzduchu jako vždy 
kol trikolory vlály. 

Jak řeky chvěly se národy, 
myšlenka s vlnou a s vlnou zejn 
se smály na hory, k dvojímu moři a k ostrovu 
jak včera, — On sám mrtev a něm ! 

On přešel z věků smrtelných 
v den smrti zpět, zkad spolu 
zří s Camillem Gracchus i Dante, 
k nám dívají se dolů 
ty velké stíny očima hvězd 
zří v proudící věk náš, 
kde Krištof Colomb spočívá 
a Galilei má stráž . . . 


V pátý výroční den bitvy u Mentany. 

Vždy ročně kdykoli pochmurná 
se blíží porážky chvíle 
na památné vrchy u Mentany, 
když její vrací se let, 
tu pláň i vrchy se otevrou 
a hrdý v říze bílé ' 
u nomentánských náhrobků 
dav mrtvých zjeví se hned. 

To nejsou kostry zlověstné, 
to hrdé se postavy skvějí 
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jimž růžový purpur červánků 
tká závoj kolem těl; 
skrz nezcelené rány jich 
se panenské hvězdy smějí 
a lehce ku kšticím se přimyká 
obláčků sněžný běl. 

Co matky vstávají v úzkostech 
na ložích bez spánku pláčí, 
co nevěstám o láskách uhaslých 
jde pustými hlavami sen, 
my pozvedáme, hle, z Tartaru 
svá ňadra, která krev smáčí 
Tě, Itálie pozdravit, 
tě uviděti jenl 

Tak jako na cestě neschůdné 
vrh' rytíř dámě svojí 
zelený plášť a hedbávný 
pod nožky hravý krok, 
my duši svou pro tebe hodili 
vstříc černých losů roji 
a ty těch, kteří umřeli, 
nemyslíš, pátý již rok. 

Ted’ jiným, sladký náš domove, 
svůj skýtáš úsměv milý, 
leč mrtví, těm nelze zapomnít, 
co v žití kdo měl rád, 

Rím náš jest, my jeho mstitelé, 
ku Kapitolu pílí 


náš let a tam chce jménem Tvým 
jak triumfator stát. 


A jako chmurný když jde mrak 
přes nivy májem zkvětlé, 
šleh záchvěv děsu v italskou hruď 
jak mrtvých druž jde dál, 
ve zlatých sférách v ráz utichne, 
co jásalo v souzvuku, světle, 
a temným chví se duněním 
i přísný Quirinál. 


Leč dobrodružných rytířů změť, 
jež v městě Graccha roky 
v podlosti žije a lesklý břich 
si krmí, v nevoli 
dí: ,,Ať si to jen bouří dál, 
jen hleďme naplnit žoky, 
po nás ať přijde potopa 
a staň se cokoli!" 


Zpěv lásky. 

S dlouhými vály, štíty skřivenými 
kdys krásná Rocca Paolina byla, 
jak mezi missálem a Bemba rýmy 
kdys duše Pavla třetího ji snila ! 
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— To stádo Peruginské ve skal lomy 
mně zbloudí rádo, ústa jeho děla; 

— by káral, Otec věčný má své hromy, 
náměstek jeho, já, mít budu děla. 

— „Coelo tonantem“ Horac pěl, Bůh v roje 
se mraků tají, v bouř a blesků jas, 

já děly řeknu : K pastvě stádo moje 
se v Engadi a Saron navrať zas! 

* 

Nuž, poněvadž si hrajem na Augusta, 
slyš, Sangallo, mně vzbuduj práci vhodnou, 
i Říma stejně jako tvého gusta 
i zlaté naší svaté vlády hodnou! — 

Děl. Sangallo tvrz vztyčil, kolem vály 
jak boky nevěsty jí kruhem sroubil, 
zdí mramorných jí závoj dal a z dáli 
pak věncem přepyšných ji věží vroubil. 

Lesk její Molza hexametry zpíval, 
a ve své síle věčný Paraklet 
víc nežli sedmi dary dolů splýval, 
v bomb a hmoždířů třesku k zemi slet. 

* 

Však lid je pes; — ó věřte mému slovu, 
co nemůž skácet, zvolna zrývá k pádu, 
rád cvičí zvláště tesáky své z kovu 
na pevnostech a na kamení hradu ! 
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Ty rozhlodá, pak vesele si sedne 

do rozvalů a v bujnosti své štěká, 

než k jiným válům na pochod se zvedne, 

neb jinam též, kde obušek naň ěeká. 

Tak v Perugi též, kde dřív hradba těsná, 
kde zemi tísnil valů těžký svor, 
tam láska směje se a směje vesna, 
a v slunci žvatlá žen a dětí sbor 

* 

A slunce zářící ve modru valném 
od Abruz v bílou dál se zlatém skvěje 
a v touze lásky, ve svém žehu palném 
na hory IJmbrie i v luh se směje. 

V růžovém světle u velebném klidu 
jak věnec hor se potkává a splítá 
a v sladkých vlnách splývá, až pak vidu 
mře v modré páře, která zlatém kmitá. 

Tvá, Itálie, kštice tkaná květy 
dvou moří mezi břehy v paprscích 
snad pod milence odvěkého rety 
to v ňadra splývá tobě v prstencích ? 

* 

Co je to, nevím; mně však novou silou 
jak safír plá myšlenka každá svěží, 
ruch cítím, kterak jak vzduch každou žilou 
stoupaje k zemi od nebe, mi běží. 
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Kam pohlédnu, se novým chvěju vzruchem, 
mé srdce zevšad zdraví stará zkazka 
a jazyk sám se hýbá, volá vzduchem 
a k nebi, k zemi : Láska ! Láska ! Láska ! 

Zda nebe objímám, zda němá hmota 
mne v sebe vpít chce v kosmu valnou změť? 
Ach, věčné básně přec to byla nota, 
co cítil jsem — a malý verš to teď ! 

* 

Z Umbrických dědin, které skalinami 
se stíní Apennin, v nich přikrčeny, 
z tyrrhenských hradů, na skalách jež samy 
zří na kvetoucí tuhy zamyšleny ; 


Z niv, kde se bělí vyorané kosti 
a Říma neštěstí nám vzpomínají, 
z německých tvrzí, jež jak supi v zlosti 
výš vzletše o lupu jen přemítají; 

Z paláců, k nimž lid v nedůvěře vzhlíží, 
ve věnci černých věží ve vzdoru 
a z chrámů, které ku nebesům kříží 
v modlitbě dlouhé paže z mramorů: 

Z vsí, které jakby naproti jít chtěly 
a vesele měst za:hmuřené tísni, 
jak rolníci, již svážeti by měli 
úrodu hojnou po žních s hlasnou písní, 
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Z klášterů mezi měst a vesnic domy, 
jež chmurné sedí zvonů ve hlaholu, 
jak žežhulek sbor prořidlými stromy 
hned jásají a hned žalují v bolu, 

• 

Z cest, z ulic, z náměstí, kde ve nádheře 
jak ve pohodě máje lahodné 
les bují dubů, plných růží keře, 
umění otců kvetlo svobodné; 

* 

Z vln něžné zeleně a po osení, 
z úponek révy po hroudách se pnoucích, 
z řek stříbrných a jezer, jež se pění, 
a z tesů nad hvozdy se sněhem stkvoucích, 

A z chýší, z nichž se čile v slunci kouří, 
ve skřeku pil a valch a mlýnů zvuku : 
zpěv jeden ve tisíci zpěvů bouří, 
sta modliteb v něm podává si ruku : 

— Buď, štvané lidstvo, pozdrav tobě v plese, 
dost záští snesli jsme i bolů dost, 
vše přejde, neumře nic, milujte se ! 

Je krásný svět, je svátá budoucnost’! 

* 

Co je to, s hor co svítí, slunce v tváři 
se objevuje nám snad nový osud? 

Po těchto horách růžovou zda září 
Madonny k zemi snášejí se posud? 

G. Caiducci: Nový výbor básní. 
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Ty Madonny, jež Perugino z dáli 

zřel s nebe stoupat ve západech stkvoucích, 

jak ruce po dítěti rozpínaly, 

tak božské s tísní sladkých citů vroucích ? 

• 

Teď jiná Madonna to k nám se kloní, 
toť soucit je, to ku právu je cit, 
já žehnám tomu, kdo mřít bude pro ni, 
já žehnám tomu, kdo jí bude žít. 

Co do tyranů mi a do všech kněží? 

Jsou starší než jich bozi; v proklínání 
jsem, deset tomu let, vřel ku papeži, 
dnes smířit se s ním neváhal bych ani. 

Kmet ubohý, kdo ví, zdaž jemu v hrudi 
neklíčí marné lásky chtíč a hoře? 

Stesk po Sinigaglii v něm se budí, 
tak spanilé tam nad západem moře ? 

# 

Otevřte Vatikán ! Vyvedu kmeta, 
jenž sama sebe vězní tesknící, 

Svobodě připiju, ó pojď, ať zkvétá, 
občane Mastai, do dna sklenici ! 


*) Básněno v Perugii na náměstí, kde druhdy 
stávala Rócca Paolina, zbořená lidem v září 1860 . 


KNIHA II. 


RtME NUOVZ. 


PROLO G — Sonety. — Různé BÁSNĚ. 
EPILOG. 


PROLOG. 


Rým. 

Zdráv buď, rýme! Vzácnou pílí 
k tobě cílí 

troubadour v své jaré touze, 
ty však výskáš, pláš a tryskáš 
a se blýskáš, 
z ňader lidu proudíš pouze ! 


S dvou rtů v divém tance reji, 
nejbouřněji 

jako vír když letí, splýváš, 
akkordy jak v kruhu dvojím, 
vzdechem svojím 
vzpomínku i naděj skrýváš ! 


Jak jsi zněl, když podvečerem 
v echu sterém 
z hrdla ženců trysk’ jsi divý, 
rozděleni v trojí tlupu 
ve trojstupu 

když svou nohou dupli v nivy ! 
já žehnám tomu, kdo jí bude žít! 
občane Mastai, do dna sklenici ! 


Jak's na větru křídlech světu 
ne|sl v letu 

vítězství zvěst’ bohatýrů, 
krvavé když piky s bleskem, 
s divým třeskem 
štíty protkly v boje víru! 

Ty jsi slyšel, v tvrdou skálu 
v Roncivallu 

Rolandův jak meč bil, stenem 
v roh ty dul jsi se vší mocí 
ve dne, v noci, 
dol naplnihs velkým jménem, 

Babie^y, černou divou 
stajen hřivou 

pustil jsi se v děsné hony, 
v táborech a ve praporech 
brzy v sborech 
o Cidu tvé zněly tóny. 

V Rodanu pak vlně krásné, 
čisté, jasné 

prach jsi setřel skráně snivé 
Tolozské pak ye květnici 
při měsíci 

slavíky jsi předčil tklivé. 

Lásky plachty ty jsi strojil, 
dřív než zkojil 
Rudello svou touhu vroucí, 


hraběnky rtům v okamžení 
políbení 

mroucího jsi nesl žhoucí. 

Vrať se, vrať na břehy jiné, 
v kraje stinné, 
přísný Dante láká tebe: 
s tebou v pekla propast’ sstoupá, 
s tebou koupá 

křídla v hvězdách letě v nebe! 

Císařovno, tobě sláva ! 

Budiž zdráva 
latinského metra paní ! 

Rebeli, jenž tě skrotil v boji, 
tiše stojí, 

před tebou se volný sklání! 

Tys mých dědů česť i snaha, 
buď mi drahá, 

kéž jak jim tvůj proud mně kypí, 
Královno zdar! lásce kvítí, 
nech mne viti 
a pro záští dej mi šípy ! 


SONETY. 


Sonetu. 

Ty stručný, sytý zpěve, v letu hravém 
ku lepším dumou ať obrácen světům 
ráz Dantem dostaPs, Petrarcům Tvým květům 
dán dlouhý život v řeky proudu smavém. 

Háv nový, vězeň, epickým vzdán letům 
ti Tasso stkal, co v snění nočním, tmavém 
tě tesala dlaň mocná, v ruchu žhavém 
jež mramor otvírala žití vznětům. 

Pak Aischylu, jenž zrozen na Avonu, 
na cizí půdě zdomácněl jsi brzy, 
jsa tajných bolestí též tajným lékem; 


Znal Milton s Camoesem ples tvých tónů 
Co kritik, velkých veršů řvoun chce drzý ? 
Tím víc tě rád mám, čím víc soptí vztekem. 
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Italský sonet. 

Dal Dante jemu Cherubínů let, 
jej oblil azurem a zlatém ráje; 

Petrarca svého srdce ples a hnět, 
zdroj božský, vlil mu, který verši hraje. 

Torquato Tasso Mus tiburtských med 
a mantovánských vlil mu do šalmaje, 
na tyrany a otroky pak jed 
mu Alfieri ukryl v šípu kraje. 


Dal Foscolo slavičí notu jemu, 

jež jonickými kvílí pod cypřiši, 

jej akantem spjal kraji ku rodnému. 

Já šestý ne, však poslední, čím dýši, 
vzlet, kvil a umění, hněv, lásku k všemu 
tkám vzpomínkou v něj hrobům pěje v tiši. 


Homer. 

Víc bohů úsměvem se nezažíhá 
v zrak smrtelníků Olympu stráň šedá, 
po děsných srázech svítí lebka bledá, 
nad níž se černý orel v skřeku míhá. 
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Skamander svátý k pláni neubíhá 
svou starou cestou, líně ústí hledá 
pod Sigeem, kde tureckých bašt zvedá 
se řada, urážkou jež moře stíhá. 

Však nový věk, ó, pěvče, stejně trne, 
když nesmrtelný Zpus pohne hlavou, 
když zem se chví pod Poseidona krokem. 

Ba chvěje se, když jako bouř se hrne 
štván fúriemi tam, kde vlnou tmavou 
štká moře, Acliill tryskne na vúz skokem. 


Ještě Homer. 

Snad v údol s lesnatého Uralu 
zas nových barbarů lid bude hřměti 
a zbraní, vozů, ořů ve cvalu 
zas slunné nivy Theb se budou chvěti; 

i : 

A padne Řinu a Tiber v přívalu 
bezjmenné hroudy stopí ve vln změti; 
ty, básníku, jak Herkul v zápalu 
kles' z žáru Oety Hebě do objetí, 

Vždy světu povstaneš a zmlazen zas 
v objetí věčné myšlenky, jež tobě 
se první odhalila s usmíváním; 
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Neb dokud Athu, Alp neznikne sráz, 
vždy břehům latinským a řeckým k zdobě 
plát bude Homer s věčným slunce pláním. 


Stále Homer. 

Jen k tobě a k tvým zpěvům bez ustání 
se vracím se sluncem a s jara vůní, 
ty věštče, jemuž věčna mladost trůní 
a světlem plyne kolem hvězdných skrání. 

O čarách Kirky pěj a zaříkání, 
o zlatovlasé Kalypsy pěj tůni, 
o Nausice, jež řeky na výsluní 
háv královský v nejčistší vlny sklání. 

Pěj — ale ne ! vždyť stala se již země 
kumejských soudců mrzkým tribunálem, 
ráj pln jest lotrů, trůny bídáků. 

A kdybys na svět vrátil se, tu s žalem 
bys viděl, Glauka že vymřelo plémě; 
ni groše nedostal bys, tuláku! 
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Noci. 

Ó noci, ty svém řasném ve závoji 
skryj nudu lidskou i vše, co mne v zlobě 
rve, kruší, deptá, ať mé srdce stojí 
jen s tebou v shodě, povolej mne k sobě. 

Jakými sliby klidu ve úkoji 
myšlenky moje budeš vnadit v mdlobě? 

Mé černé dumy k jaké síly zdroji 
chceš svést, buď v nic či věčnost ve svém 

hrobě ? 

Ó božská noci, nevím, v tomto snění, 
v tvém kouzlu se tak divná rozkoš skrývá, 
tam hněv i bolest usnou v zapomnění. 

Leč oddech v tobě nalézám, jejž mívá 
štkající dítě, jež tvář v rozechvění 
do zbožné báby hnědých ňader vrývá. 


Hovory se stromy. 

Jenž stíníš strže, pláně osamělé, 

víc nemiluji tebe, dube snivý, 

neb svolils, když tvé vlídné větve směle 

rval ku triumfu dobyvatel chtivý. 
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Po tobě netoužím víc, laure lživý 
a utrhačný, jenž své zdoby stmělé 
a cizí sázíš v pusté zimní nivy, 
neb dlíš na vládců římských holém čele. 

Však tebe, révo, rád mám, v hnědé skále 
se směješ s úponky a díš mi vlídně, 
jak zapomenout žití jednotvárné. 

A nejvíc sosnu ctím, na máry malé 
dá čtyry desky a v ně zavře klidně 
bouř myšlenek mých a vše přání marné. 


Vůl. 

Tě, dobrý vole, miluju; ty vlíváš 
v mé srdce pocit pokoje a síly, 
ať slavnostně jak pomník stojíš bílý 
a v pole širá upjatý zrak míváš. 

Ať s šíjí spoutanou v jho klidný býváš, 
krok tvůj dle kroku oráčova pílí, 
jenž bodá tě a žene, začež chvíli 
svým velkým okem na něho se díváš. 

Z tvých velkých, vlhkých, černých nozder šlehá 
a kouří dech tvůj a ve hymně vlídné 
tvůj řev se ztrácí vzduchem podél strání. 
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A v modrém vážném oku trůní něha, 
v níž zrcadlí se hluboké a klidné 
to zelenavé, božské ticho plání. 


Virgil. 

Jak v spráhlé nivy zbožná luna lije 
svůj vidný svit a letním chládkem dýše, 
co potok úzký, jenž se v olších kryje, 
ve bílém světle zaskvívá se tiše, 

A mezi listím slavík ze své skrýše 
v jas bezmezný své pouští melodie, 
čas chodec zapomene, hledí výše, 
o zlaté kštici sní, pro niž jen žije; 

Jak darmo naříkajíc matka sirá 
od hrobu k nebi zářícímu zírá 
a bol svůj tiší světla úsměvem, 

Co hory se a dálné moře smějí, 

ve stromech velkých svěží větry vějí : 

tak, božský pěvče, plesám v zpěvu tvém ! 
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Funere mersit acerbo. 

Ó ty, jenž dřímáš v hrobu zkvětlé trávě 
v Toskaně, s otcem vedle, dlouhý čas, 
zda u zkvětlého pahrbku jsi právě 
nezaslech pláče utlumený hlas? 

To děcko mé, buší, lká usedavě 
u dveřích tvých, tys ožiti měl zas 
ve svátém, velkém jménu jeho, hravě 
teď prchá z žití, jež tě sklálo v ráz. 

Ne přec jak ty. V záhonech pestrých hrálo, 
sta vidin sladkých kol se na ně smálo, 
stín zahrnul je, v pole vaše holá 

A mrazná strh je. Přisedni si k němu, 
je na klín vezmi, k slunci líbeznému 
ať hlavu obrátí a matku volá. 


Zimní noc. 

Jen dál! Jen dál! Sníh na vršinách leží 
a jednotvárným dál se táhne třpytem 
a skřípe pod nohou, jež v před jde stěží, 
dech kouří od úst v oddychání hbitém. 

A kolem ticho. Nebem mlhy běží, 
v nich měsíc zaskvívá se bílým štítem, 
a větví sosny, jež se v sněhu ježí, 
stín na zem příšerným svým kreslí svitem 
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Jak myšlenky o smrti v duši mojí. 

Ó mlho. obejmi mne, city, mocí 

jenž bouří ve mně, ať jsou na led stuhlé. 

Ať v myšlenku se slijí v mlh těch roji, 
jež křikne v obzor: Rcete, zimo, noci, 
co mrtví dělají teď v svojí truhle? 


Santa Maria degli Angeli. 

Ó bratře Františku, co jímá vzduchu 
ta kopule překrásná ve Vignole, 
kde skříživ ruce, v duši smrti tuchu, 
isi ležel nahý sám na zemi holé! 

Žhne červenec, zpěv lásky letí v pole, 
kde práce vře, kéž z toho slova ruchu 
zpěv umbrický dá jediný sled uchu 
lesk nebe jeden, jenž v tvé aureole! 

Až na obzoru kraje hornatého 
ve slavné záři, jež v poušť spící kane. 
jak v branách ráje tvého vidím zcela 

a pějícího : „Pochválen buď, Pane 
tou naší sladkou sestrou, smrtí těla !“ 
Tě s rozpřaženou paží vzpřímeného 
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Dante. 

Čím je to, Dante, že vždy ve úžase 
můj cit i zpěv k tvé hrdé tíhne tváři, 
že nad veršem, jímž zhubeněls, mi září 
svit zory a též slunce v mroucím jase? 

Lucie za mne nemodlí se, k spáse 
křtem svátým Matilda mne neobdaří, 
s milencem božským od hvězd ku hvězd záři 
mě darmo Biče k Bohu pozvedá se. 

Tvou svátou říš já nenávidím, s hlavy 
bych strhnul mečem tvému Fridrichovi 
v údolí donském ten vínek slávy. 

Říš s církví ted jsou trosky jen a rovy, 
tvůj zpěv nad nimi bouří do dálavy: 

Mře Joviš, zbudou hymny básníkovy. 


Spravedlnost básníka. 

Můj velký soused Dante, pokud v roji 
svých dum bloudíval ještě v lese divém, 
když se zrádci neb lotry, v citu křivém 
v zlé vůli chátrou, jež vždy s právem v boji, 

Se potkal, zpilk ve lásky písni svojí, 
zrak černý vzplál, mu náhle v lesku živém, 
bod lotrům v oči zřítelnicí dvojí 
a rukou, která v lehkém rysu snivém 

G. Carducci: .Nový výbor básní. 
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Anděly kreslívala v „Novém žití“ 
je chyt a cejch jim vrazil ve tvář ryčně, 
je v mrtvou pekelníku hodil stoku; 

Zlých hanba, kterou věk nemůže smýti, 
se kruhy pekla kouří ustavičně 
a Dante z ráje hledí, poklid v oku. 


Když jsem komentoval Petrarku. 

Messer Francesco, jdu si pro mír k vám 
i k přítelkyni vaší plavovlasé; 
chci duše hněv, bouř vášní, žití klam 
v ráz utopiti v Sorginých vln jase. 

Jilm stinný kyne, nuže sednu tam 
a volám vás a po mém ihned hlase 
vy přicházíte, nejdete však sám, 
roj spanilý váš na mne usmívá se, 

Roj kanzón vašich, sladký je to sbor 

a věnec růží sotva skrývá jim 

bok plný v kučer zlatých prstencích. 

Hle, kterak rety křiví v hněv a vzdor, 
jak vlasy nazpět hází jedna z nich 
a křičí zpupně : Itálie ! Řím ! 
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Směšná rada. 

„Jsou krásné naše ženy! Viz ten květ, 
tu hrdou mládéž, v ní plá naše zoře! 

Slok okřídlených na ně rozlij moře 
a květy házej, o lásce čas pět! 

Nač drsný verš tvůj? V srdce trní set 
proč neustáváš? Zapomeň své hoře, 
zde krásy úsměv, kouzla sad, tam noře 
svou duši poznáš, dost má slastí světl“ 

Nuž rcete, prosím, Juvenalu, s dravou 
když bohyní se rve, by změnil rázem 
verš glykonský v hexametr, křeč v smích, 

A Danteho, když z hlubin pekelných 
a s ráje sirné blesky hází na zem, 
udobřit zkuste mlékem nebo kávou ! 


Na zadní stránku podobizny Ariostovy. 

Ten obraz, jejž vám posílám, ctná paní, 
božského Lombarda jest obraz živý, 
žas velikých snů nese posud tklivý 
ve oku napjatém i valné skráni. 
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Bláh, v rozmarném když popsal horování 
své listy, vztýčiv svět svůj dovádivý, 
zrak nemusil víc obraceti snivý 
na chudé nebe nebo spráhlou pláni; 

A blažší ještě, knížat neznal přízně 
ni davu, která měnívá se zhusta, 
ni dívky theologické. Za rýmy 

: . . • i i 1 ti 

On v odměnu vzal krásné paní ústa, 
jež polibky žár schladila mu žízně 
na čele, že jak hvězda vzplálo jimi. 


Slunce a láska. 

Jdou lehounké a bílé ku západu 
ve sborech mráčky; v ulicích se směje 
zas vlhké nebe, lidské práci přeje 
zas slunce ujavši svou vlídnou vládu. 

Ve růžném třpytu kathedrála řadu 
svých vížek zvedá, světců sbor kde skvěje 
se zlatém v paprscích, co křídly chvěje 
tlum hnědých sokolů svou veda vádu. 

Tak sladkým úsměvem když láska střese 
jas do mračen, jež tísnily mne hněvem, 
má duše vítězně se k slunci vznese. 


A mnohotvárným usmívá se zjevem 
ií žití ideál vstříc: souzvuk v Dlese 
je myšlenka a každý cit je zpěvem. 
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Z rána i večera. 

Jak smyté v čistotě své deštěm ranním 
azurem v dálku velké nebe svítí 
a máje sluncem s Boha usmíváním 
se sklání žehnajíc jen mezi kvítí. 

Myšlenka s křídel nových rozpínáním 
tmu opouští, vzmach žití sladký cítí, 
co v slunce očí tvých a k tvojím skráním 
skřivánčím trylkem píseň má se řítí. 

Však cítím, v srdci žhne mi světlo hnědé 
tvých zornic, v kterých touhy v celé síle 
po břehu neznámém se rozzpívaly; 

Když vidím .s vrchu luny světlo bledé, 
jak město tiché, mramorové, bílé, 
v stesk nekonečna zasvěcuje v dáli. 


70 


Zde láska trůní. 

Kde nyní dlíš? Rci, komu jsi vstříc slala 
ten krásný paprsk očí svých, má paní? 

Rci, komu se as v sladké přízni sklání 
ruch srdce, jenž jest harmonie stálá? 

Snad v trávě sedíš, v kvítí, snad jsi dala 
vzlet sladké duše svěžím vánkům k hraní, 
či svolilas, by vlna v laškování 
tě chvějnou svojí paží obepjala? 

Ó, kdekoliv jsi, v rozkoše ať chvění 
vzduch nebo vlna tichým šepotáním 
se tváře tvojí tkne, dlí na rameni: 

Já s láskou svou to vždy se k tobě skláním, 
tě v kráse hledám vždy v svém roztoužení 
a věčným jímám tebe objímáním. 


Vidění. 

Co modravého šera ve mlčení 
ve svěžím šeptu stromů, v květech, v mechu, 
snad ona sedí v milých vůní dechu, 
se rozkoš jara vlní v toužném chvění. 

Ty, s alpských tesů srázných ku zeleni 
jež skláníš se, v rej tmavých stínů v spěchu, 
ji, luno, vyhledej, v nejsladším mžení 
zros hrdou, sladkou skráň jí v mír a těchu. 
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Tak, řecká bohyně, tys čisté čelo 
k Endymionu v snění nachýlila 

pod velikým a stříbrným svým lukem. 

i ' ; > I ! . : •> • I 
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U bílých noh se řek ti rozhlučelo, 
jež s čela tvého záře osvítila 
a láskou s větrů hovořilo zvukem. 


Báj a pravda. 

Zvěst’ bájí to a básníci to pěli, 
jež lépe Klio o tom poučila, 
jak velká síla Artušova byla, 
v Bretoňské pláni boj když zaplál vřelý. 

Tu krále ruka oštěp vymrštila, 
ten Mordrekovi krunýř protknul celý 
i srdce, až tím děsným oknem lila 
se smějíc paprsků změť, jež se chvěly. 

ó, větší divý teď se na mně dějí! 

Já vyrvu hrdý, krásný obraz její 
ze srdce, na které se věší v lkáni; 

Hruď sevru, čile dál co noha spěje 
a kouřící se černou ranou směje 
se svobodné mé duše pohrdání. 
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Na břehu moře. 

Tyrhenské moře, hrud má rovna tobě! 

Ty, velké, v bouřích nic ti nezadá, 
řve v proudech duše má a její zlobě 
břeh s nebem mým jsou malá ohrada. 

I písek skřípá v špinavých vln kobě 
a mořská kam se táhne zahrada, 
kýs tupý žralok rozpjav dásně obě 
v ráz nečistou svou kořist’ napadá. 

Můj rozum s ledných rozhlíží se srázu 
a ukazuje mi, po jedné sčítá 
zvěř, písek, vlny divém u nárazu: 

Na pustém břehu v proud tvůj, jenž se zmítá, 
v tvůj černý hněv, do zimních větrů mrazu 
tak luna, lampa zbytečná, se kmitá. 


Osel čili pravda ideálu. 

(Sobě.) 

Proč nad plot, starý osle trpělivý, 
jenž vonným hlohem jako sněhem zkveť, 
se díváš, vlhký zrak nač v dálku civí, 
cos na východě mezi bezem zhled' ? 
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Proč hýkáš k nebi žalm tak úpěnlivý ? 
Zda, hochu, nerve tebe lásky vznět? 
Rci, jaká naděj tebe ještě živí, 
ký upomínky bičuje tě hnět? 

Či myslíš snad na Arábii žhoucí, 
na stany Joba, kde jsi vesel stával, 
na cvaly pouští, vášně plápol vroucí? 

Či v Helladu bys raděj v běh se dával, 
kde tebe druhdy Homer všemohoucí 
s Ajantem tvrdošíjným porovnával ? 


Mladé dívce. 

Tvá osůbka když mladá, pohrdavá 
mi kyne, myšlenka má zpět se šine, 
mně vidění se v duši odpoutává 
čas dlouhý snící v srdce kobě stinné. 

Ten zářný vlas, jenž zlatým leskem plyne 
a čilé hlavě tvé diadém dává, 
hvozd kaštanový zdá se mi, jenž kyne 
na Alpách apuanských ; s větry smává 

Zní hádka jeho. Předci v zbrani, v sporech 
tam žili silní, mladá duše moje 
tam začla snít, jí kynula tam zoře, 
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Co v žhoucích skalách, bílých ve mramorech 
tak blankytné, jak sladké oko tvoje, 
na slunce smálo Ligurské se moře! 


Slečně Marii L . . . 

ó ty, v dnech smutku jež jsi odletěla, 
mně v slzách ztratila se v dobách máje, 
jak anděl, jenž se vrací, ty jsi spěla, 
Marie plavá, sladké světlo ráje, 

A z kraje, Laura z kad své písně měla 
i zbožnou paměť pěvce mého, zraje 
teď bludný obraz, jak se rozhořela 
má obraznost a před mým okem hraje. 

Na vlhkém tak se nebi rozjasněném 
květ lilie, jsa zbaven zimy hněvu, 
na stonku odhaluje rozvlněném. 

Prašníků zlato, vůni svého zjevu 
v závoji krásy stře kol odhaleném 
vstříc slunce paprskům a ptáků zpěvu. 
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Martin Luther. 

Dva vrahy měl, jich zlobu přemoh' dvojí 
po třicet roků Luther v boje spáru; 
smutného ďábla, jehož vztek se zkojí 
při žaltáři a plesném při poháru. 

Pak veselého papeže, ku zmaru 

vstříc veď mu Krista s postem a v muk zdroji, 

tak silou bedra opásal a svoji 

v jas oblek duši v nadšenosti žáru. 

„Bůh síla naše i pavéza skvoucí 1“ 

Kol něho zpíval veškerý lid, tráven 
jsa příští velkostí a nadšen, vroucí. 

Vša,k ohlédnuv se on vzdych’ v žalném lkáni: 
„Ó pane, dej, ať umru, jsem již znaven, 
mně nelze modlit se bez proklínání !“ 


Když jsem projížděl maremou Pisanskon. 

Ty sladký kraji, zkad zpěv pohrdavý 
je s pyšným hávem úděl mého žití 
i hruď, v níž hněv se s láskou neunaví, 
zas vidím tě a v nitru se ples niti. 
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Vše známé zjevy tvé zas oko baví, 
v němž úsměv s pláčem v téže chvíli svítí, 
za stopou snů tvých letí zas duch hravý, 
za mládí svého půvabem se řítí. 

: 1 ! • 1 i í i ; | • 

Co miloval jsem, snil, vše bylo marné; 
já stále běžel, ale nikde cíle 
a zítra padnu. Leč po půtce parné 

i- : ! • ! I 

Mír ! řeknou srdci pahorky tvé bílé 
v mlh kouři a tvé pláně jednotvárné 
ve pršce ranní smějící se mile ! 


Na zadní stránku své podobizny. 

Tak byl jsem jak zde na obraze živém, 
když myšlenka má, samé slunce, plála, 
když pouští skutečnosti, jež kol sálá, 
má sloka tryskla v letu bujném, divém. 

i 

Teď klidný jsem, již rouška smutku stálá 
kraj zakrývá, jenž rajským kvetl divém; 
zní bouřliváků skřek na břehu křivém, 
nic nedoufám a láska má jest malá. 
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ó fantasie slávy rozptýlené ! 

Ó vlasti, hrdá svobodo, v svou slávu 
jež uměním máš týmě ověnčené! 

# 

Nad bahno kol mi zbývá v bídných vřavu 
jen hodit hněv svůj v listy málo čtené 
a pozděj na umrlčí prkno svoji hlavu. 


RŮZNÉ BÁSNĚ 


Jitro v Alpách. 

Na východě se chvěje den 
a prvních paprsků shluky 
se chýlí sladce a tříští se 
ve stínu mezi buky. 

Po řece klouzají, smějí se 
a v šumění vlnek se vpeří 
jak oči dívky, poznovu 
jež nové lásce věří. 

Po hoře běží ; úsměvem 
i tato, ač pozdě, zkvétá, 
na hry tak směje se mládeže 
vrásčitý obličej kmeta. 

Jsou ohněm již a šíří se 
a v zkvětlé údolí pádí, 
tak v otevřený života kruh 
se ženou naděje mládí. 
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Z niv rosou vlhkých zvedá se 
a sbírá, podoben šláři, 
par hustý mrak a v stříbrném 
se slunci míhá a září. 

V něm zkvětlé se pahorky rýsují, 
leč stromy, keře, chaty 
mdle probleskují jako sny 
skrz šlář ten bledězlatý. 

Na štítech, pára kde mizí již 
a světla kde hrají prouhy, 
doupnáky do párků svárlivých 
milostné svádějí touhy. 

li i ! . ■ • 

Jim na křídlech hrají odlesky 
ve proudném, zářícím jase, 
v ráz blesky a duhy znikají, 
svět láskou usmívá se. 


Klassické jaro. 

Na vlhkých stráních zelených 
fialka voní z dáli, 
v květ mandlovník se halí, 
zpěv ptačí v let se zdvih'. 
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Azurným svěžím dechem se 
všech volná ňadra smějí, 
já slunce dražší si přeji 
od zářných očí tvých. 

Co nedotknutých fialek 
mi vůně ve přeletu? 

Na sladkém tvojím retu 
květ živější se chví. 

A co mi ptáků trylky jsou 
i s vln a listí shlukem? 

Jak láska božským zvukem 
se ve tvých ústech stkví! 

Ať keřů kštice růžové 
jsou samých vůní plny, 
svých vlasů ty spoust’ vlny, 
mne jimi zahrň již; 


Ať mrtvé Vesny ukryjí 
mi všecky květné deště, 
ty navrátí se ještě, 
ty víc se nevrátíš 1 
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Romantická jeseň. 

Z démantového jasu nad jeseně 
jak parami se azur nebe třpytí, 
tak u vědomé pýše krásy denně 
mráz v očích se ti svítí. 

Jak lehký závoj tvoje údy halí, 
když vstáváš v krásný den svůj a k své práci, 
mha stříbrná tak spící zemi z dáli, 
až v ní se celá ztrácí. 

A vrcholy své týčí mlhy mořem 
kol němých, rozvlněných stromů četa, 
jak v myšlenkách, jichž památka nám hořem, 
žhnou sladká lásky léta. 

Nad nimi slunce lhostejné zří v pole, 
kdys jinak v máj své upíralo hledy 
do hustých lesů — nehřeje, ó Jole, 
ó milujme se naposledy! 


Starý nářek. 

Ta jabloň granátová, 
po které malou ruku 
jsi vztahovala, v puku 
plá rudých květů zas; 

G. Carducci: Nový výbor básní. 
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V zahradě němé, prázdné 
jak jindy skví se v záři, 
neb v červnu zas ji daří 
svým teplem slunce jas. 

Ty kvítku mého kmene, 
spíš bez vláhy a schvácen, 
byťs života, jenž ztracen, 
jediný, slední květ; 

Spíš v chladné nyní zemi, 
spíš v černé zemi, dítě, 
ni slunce nevzbudí tě, 
ba ani lásky vznět ! 


Touha po domovu. 

Modravý mrak v nebe klínu 
plný deště roste stále, 
bouře tíhne k Apeninu 
z hloubi duníc dál a dále. 

Kéž vír její chtěl by záhy 
v smršti vichrů titanské 
unésti mne v kraj můj drahý, 
v krásné nivy Toskánské ! 
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Rodičů víc ani druhů 
neláká mne hruď ni líce, 
kdo mne rád měl z toho kruhu, 
zmoudřel neb nedýchá více. 
Nechci oliv ani révy 
k splnění své žádosti, 
nechám břehy, kde zní zpěvy, 
požehnané hojností 

Města nechám v jejich shonu, 
obvyklé též písně nechám, 
mramorových od balkonů 
a jich žvastů dále spěchám 
tam, kde řídké lesy kynou 
a kde pusté na pláni 
bodláčím a rákosinou 
ořů tlum se prohání. 

Smutná kde mi mladost kvetla 
pusté, dlouhé na maremně. 
Myšlenka má za ní létla, 
co hrom v sluch mi duní temně, 
vlast svou chtěl bych obejmouti, 
v mraku černém v mžiku tom 
a bez stopy zaniknouti 
v moři, horách těch jak hrom. 


r 


Zimní nuda. 
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Což bylo slunce vskutku 
a úsměv, žár a světlo? 
Což opravdu zde květlo 
růží a fial dost? 

Což byla jednou vskutku 
na zemi sladká mladost 
a sláva, krása, radost 
a víra, láska, ctnost? 

Za Valmikiho bylo 
to jednou, za Homera, 
však to dnes doba šerá, 
žár slunce nyní schlad. 

A mha nečisté zimy, 
jež na mé skráně slétá, 
je popel toho světa, 
který byl jednou snad. 


Viněfcka. 

Ten krásný čas a cudný oděv její 
v mých upomínek čele usmívá se, 
i stráň, kde poprv jsem ji viděl, zase. 
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Máj ve vzduchu se lesk i na ručeji; 
jak vánek dýchnul, mladé listí chvělo 
se tajemně, tiše se uklánělo. 

! I 

A mlázím svěžím v slunce měkkém zlatit 
šla pějíc zlatovláska v bílém šatu. 


Pantheismus. 

Já ti to neřek’, slunce vševidoucí, 
já nesvěřil to, bdělé hvězdy, vám, 
vždyť její jméno, květů všech květ skvoucí 
ve tichých ňadrech nosím sám a sám. 

i 

i 

A přece tajemství mé v noční chvíli 
si vypravují hvězdy na obzoru, 
jím usmívá se slunce, když se chýlí 
na západ s bílou lunou v rozhovoru. 

Kdie slunný tes jest aneb les kde šumný, 
to s každým květem sdílí každý keř 
a ptáci v letu pějí: ,,Pěvče dumný, 
v sny láskou jat věř lásce, dále věř !“ 

i i 

1 • ! I 

Já neřek to a přece božským ruchem 
zem zní tvým jménem, ono s nebe padá, 
a plným zkvetlých akacií vzduchem 
mi šepce vesmír: , r Má tě, má tě ráda!“ 
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Anachreontika romantická. 

Ve krásném měsíci Máji 
Amora pochoval jsem, 
co slunce paprsky hrají 
pod zkvětlým akátem. 

Requie ptačí sbor lkavě 
po nebi v písních svých pěl, 
a v liliích, růžích a trávě 
bůh malý hrobek měl. 

V růžích a liliích bílý 
hrob drahých ňader kles, 
jak louky zářící byly 
a nebe jasné ký ples ! 

Vzpomínka v stráž mu dána 
by bděla v noc i den, 
moh' s láskou, jež mu přána, 
být mrtvý spokojen. 

Kolébkou hrobka stala 
se tomu vampyru, 
chce, sotva luna vzplála, 
v noc těkat po šíru. 

Tu jest, nad žhoucí skrání, 
mně křídly pohybá 
a zvolna v lehké spaní 
mne rázem skolíbá. 
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V mdlou duši se šept schvěje, 
stín táhne nad zdrojem 
a bílá stráň se směje 
pod černým závojem. 

Co sladkým mne snem kojí 
a vlaží duši mou, 
hruď i skráň ranou dvojí 
mi raní vražednou. 

Tou každou ranou žhavě 
krev Amor pije mi, 
že život mizí v hlavě 
a srdce nyje mi. 

By nemoh v šeru novém 
vyletět vampýr můj, 
nad otevřeným rovem 
kněz v zaklínání stůj ! 

Působí kouzlo v chvatu 
a mrtvý bude prach, 
víc nenalezne šatu, 
byť v nový dal se vzmach. 


Pak ňadra tvoje svěží 
má paní zotvírám, 
jak nebožtíček leží 
v nich, viděti chci sám. 


Až uzřím v rozpadání 
že v posled prach jest již, 
kněz bude pohrdání, 
kropáčem — plná číš. 


Májová. 

Máj opět vzbouzí srdce, 
máj vzbouzí hnízda v lese, 
květ s kopřivou jím hne se, 
i slavíček i had; 

Na zemi děti, nebem 
slyš ptáky jásající ! 
viz růže v ženské kštici 
a v očích slunce plát. 

Po vrších, nivách, horách 
vše jedna květů tříseň, 
vše láska, vzrůst a píseň 
i nebe, voda, zem; 

A rovněž klíčí v srdci 
mi z hloží pěkné mlází, 
tři zmije v něm se plazí, 
výr sedí v mozku mém. 
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Večerní. 

i j i i i 'i * • i • I ;| 

Dí hvězdy, nad mořem jež drahou pílí, 

— ó nespi luno, s námi rač se hnouti, 
ó krásná luno, vstaniž, v noční chvíli 
chcem po světě se trochu rozběhnouti. 

Chcem na prahu se zastaviti chatky, 
kde naše sestřička spí spánek sladký, 
sestřička naše zářící a hnědá, 
nám kouzelník ji unes, luno bledá 1 

Od stráně k vršku sosny zahovořl 
a s břehu řeky šumí olšin sbory: 

— Ó hvězdy, jichž tmou malá očka hoří, 
proč zbytečné tak máte rozhovory? 

Nám zjevila se s prvním Máje pukem 
a mezi štíhlým laurem, slavným bukem, 
a ze země kde stála nymfa snivá, 
tam růže vyrostla, tam slavík zpívá. 

A všecky hvězdy když zapadnou v moře, 
na hoře, v pláni každý hovor ztichne, 
svět zdá se tmavou jizbou být, v níž hoře, 
to lidské hoře ze sna nezavzdyehne. 

Jak noc je krátká, dívko, již se šeří, 
pták v hvozdě vzbudil se a tiká v keři, 
v tvůj pavlán šlehlo jarní světlo mladé 
a světa pozdrav na srdce ti klade. 
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Ranní. 

Na okna ťuká slunce ti a praví: 

Vstaň, krásná dívko, čas je k milování, 
já fial dám ti toužný povzdech žhavý 
a hymny růží v první chvíli ranní. 

V hold podám tobě vše své zářné luhy, 
a duben s májem za tvé věrné sluhy 
a mladičký rok, jenž pospíchá v letu, 
v tvé luzné mládí prostor v samém květu. 

Na okna ťuká vítr ti a hlučí: 

Já tolik chodil přes hory, skrz nivy ! 

A jedním zpěvem zem dnes celá zvučí 
a jednu píseň mají mrtví, živí. 

Z hnízd, z keřů zelených zní v jednom plese : 
Čas tu, ó milujme, ó milujme se! 
a z hrobů rozkvětlých to v odvet kvílí : 

— Ó milujte, ó milujte! Čas pílí. 

Na srdce ťuká tvé, jež snad je v květu, 
má myšlenka díc : Zda bych vstoupit směla ? 
Jsem dávný poutník a se smutkem hnětu 
jsem znavená a spočinout bych chtěla. 

Zde spočinouti v samém jarním kvítí, 
o blahu nebývalém tady sníti. 

Zde spočinouti v čistých slastí plání 
a o štěstí snít, jež nebylo ani. 
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Rozloučení. 

Když od vás odcházím, ó sladká paní, 
zem tmavá jest a s nebe mlhy kanou 
a sýčku slyším pořád naříkání 
a stromy dívati se nepřestanou. 

Jsou ztrnulé a vyjevené, holé, 
jak ztuhlé, dívají se za mnou v pole, 
se dívají a smutně třesou hlavou 
a jsou tu zas, sám s druží jich jdu tmavou. 

Ó smutná druži, co mi chceš? dím v strachu, 
— Žes mrtvý, k tobě obracíme zraky, 
tvých myšlenek jsme duchové, ó brachu, 
a duchové myšlenek jejích taky. 

Ach. včera ptačí zpěv a samé kvítí ! 
Ach, život, láska, kam se to vše řítí! 

Dnes k hřbitovu jde s tebou tlum náš věrný, 
jak mrazivý jest čas, jak dlouhý, černý! — 


Zoufalá. 

Na oři Smrti Láska jede v cvalu, 
za sebou srdce na řetězu vláčí, 
však pyšné srdce v tísně této palu 
se nudí, nechce, kam se pánu zráčí, 
svá pouta s hrozbou, pohrdáním strhne 
a do tváře je pánu svému vrhne: 
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„Hned s koně, Lásko! divým poskokem, 
já stvořilo tě, tys mým otrokem! 

Já učinilo pánem tě v svém bludu, 
a otroka tě teď má síla zdrtí, 
tvé uzdy v ruce všecky třímat budu 
a mým jen bude černý komoň Smrti !“ 

A vyhoupnul se naň ten jezdec smělý 
a kynem hlavy zdraví vesmír celý, 
jich jízda kudy duní strašlivá, 
svět celý se jak hřbitov zachvívá. 


Bolestná ballata. 

Obličej bledý černém ve závoji 
mi dívku mrtvou často připomíná. 

Však listopad když lká, je noha líná, 
ó hřbitove, zas bránu hledat tvoji ! 

Neb hřbitovem je svět mi, nechť i plane 
vše v máje lesku, pohodě a jase, 
nechť svěží vánek čeří vody sítí 
a fial sladká touha vzduchem vane. 

Nechť růže sladkým žárem zažíhá se 
a ptáci s křikem spějí v keř i kvítí, 
nechť celý svět se nejvíc láskou niti, 
nechť dívky náruč otvírají v chvat : 
já mezi sluncem zřím a sebou stát 
obličej bledý černém ve závoji. 


Před kathedrálou. 


Vítězí slunce; země, 
která se před ním koří, 
v bezhlasném vzduchu hoří, 
v němž děsné léto plá. 

S pustými ulicemi 
pod modrou nebes bání 
se město v tomto plání 
být mořem ohně zdá. 

Tu čelo zapocené 
se na ulici mihne, 
je zříš, jak zář je stihne, 
bledostí strašnou plát. 

Zda, rcete lebky předků, 
ve tmavých lodí stínu, 
zda ve popelnic klínu 
je aspoň stín a chlad? 


Pohřební přípitek. 

Na tváři lásky v letu 
nach růže zvad a zhas, 
mně, nezanechav květu, 
prch mládí krásný čas. 


Dav hodin ztrácí se mi 
vždy v tanci dál a dál 
a s nimi, s nadějemi, 
jde s vírou ideál. 

Vše velké, vzácné city, 
jimž cíl byl odepřen, 
vše touhy obrovitý, 
jež osud zvrátil v sen. 

Vše mrtvo leží, spurně 
vše sám jsem pochoval, 
bych na hřbitově chmurně 
jak strážce jejich stál. 

Jen silné nervy zbyly, 
nuž pijme, pijme v čest, 
v zdar mrtvých z celé síly, 
mé srdce při nich jest! 

Pod černou zemí leží 
a čekají tam snad, 
až sladké jaro svěží 
jich zdrtí sen i chlad. 

I cítí větru vání, 
jich svěží van a vzdych 
i trávy rozkvétání 
ve kostech umrlých. 


Máj sladký této chvíle 
zda cítíš, slunce plam ? 
ó sladké dítě milé, 
jež samo ležíš tam? 

Z dálného hrobu chýlí 
se dítě, k tobě hlas, 
můj drahý bratr bílý 
má kaštanový vlas? 

V dnech tmavých moji otci 
tě chodí kolébat, 
s toskánských kopců v noci 
i z moře jde jich chvat. 

Na ňadrech v smutném bdění 
tě chová matka má, 
ó dřímej, dítě v snění, 
kde ňadra bezpečná ! 

My pijme! V nebe středu 
nechť slunce paprsk zhas, 
nechť v samém stojím ledu, 
zem propadá se v ráz. 


Jak zástup sov a výrů 
v omšených kamenech 
ve stmělém monastýru 
mých myšlenek štká vzdech. 
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Kdo touto strží smutku 
a tmy kdo chodí jen? 
Svět existuje vskutku, 
ples, radost, krása, den? 

Zda ve krajinách světla 
jest ještě lásky říš? 

Má duše k mrtvým slétla, 
já srdce pohřbil jižl 


O sv. Martině. 

Na strmé srázy mlha 
ve dešti padá drobném 
a v dechu větru zlobném 
řve bílý moře pruh, 

Však ostrá vůně vína, 
jež překypuje z kádí, 
čpíc ulicemi pádí, 
jí zveselí se duch. 

Nad hořícími kmeny 
se točí rožeň, stýská, 
u vrat si lovec píská 
a hledí v mlhy šer, 
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Jak zarudlými mraky 
se hrnou ptáků tlumy, 
jak vyhoštěné dumy 
a táhnou v podvečer. 


Vzpomínka ze školy. 

Byl pozdní červen, byl den čarokrásný 
ve živném messidoru, jako v sňatku 
zem celá plála v objímání slunce. 

Jak povodeň proud ohně slunce lilo 
přes rozžhavené pláně azurové; 
vstříc jeho úsměvu se moře smálo. 

Já, děcko, nesmál se: neb v černém šatu 
kněz drsným hlasem skuhral: amo, amas, 
a omrzelost byla v jeho tváři. 

A zatím v okna školy plna jasu 
se vtírala a zachvívala třešeň 
a třpytila se nachem svojich plodů 
a tajné báje šelestila s větrem. 

Tu zapomenuv kněze, skloňování, 
jež v řádkách táhlo po sežloutlé stránce 
jak průvod mravenců po šedé hlíně, 
já na svobodu pustil jsem své oči 
i myšlenky své oknem, odkud hory 
a nebesa a vzdálený pruh moře 
jsem pozoroval. Jako v harmonii 
ve světle mísily se hlasy ptáků 

G. Carducci: Nový výbor básní. 


7 
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ve sterých sborech, ku cvrčícím hnízdům 
kol mluvily jich strážci staré stromy, 
s včel rojem bzučícím keř hovor spřádal 
a otevřené květy touhou plály 
po políbeních motýlů, a tráva 
a stébla, písek, ve vteřině chvěly 
se stonásobně neurčitou láskou 
a ruchem žití. Zamračené hory 
a vlídné pahorky a vlnící se 
žeň zlatá mezi křovím, vinicemi, 
dál chmurný les a osamělé ploty 
a zelenavé bahno: mně se zdálo, 
že v slunci slaví svoji věčnou mladost. 

Tu nevím sám, jak právě z žití zdroje 
mi vytrysknula v srdci hrůzyplná 
myšlenka smrti a nic prázdné za ní 
a rázem ten cit žití nekonečný 
jsem jal se porovnávat s ničím, v tom již 
jsem viděl svoje tělo v černé zemi, 
tak němé, chladné, bez hnutí, co venku 
ples ptáků jarý zněl a šumot stromů, 
řek čilý spád a živých tvorů radost, 
jež božským světlem oblévalo slunce — 
já pocítil v tom, že smrt nyní chápu 
tak úplně, až zděsil jsem se hrůzou. 

A ještě podnes představa ta dětská 
v mé paměti se mihne zas a jako 
proud vody studené mé srdce tíží. 
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Idylla Maremská. 

S nového jitra svitem, jenž mi střásá 
zář růžovou do jizby, v srdce zase 
mně usmíváš se, Marje zlatovlasá! 

' A srdce, jež tě po tak dlouhém čase 
tak marných bouří zapomnělo zcela, 
ó první lásko má, v klid kolébá se. 

Kde nyní dlíš ? Bez svatby, osamělá 
ty nežiješ! Ó, jistě rodná ves 
tě šťastnou ženou, šťastnou matkou zřela ! 

Vždyť klenutý bok s prsy, s kterých kles 
šat, jejž jim bylo těžkv zadržeti, 
věstily muži příliš velký ples. 

A silné jistě visely tam děti, 

jež na tvůj pohled čekají a chtivě 

neskrotným ořům teď již v sedlo letí. 

Ó, jak jsi, dívko, krásná byla, v nivě 
když stála jsi, jdouc obilím mně vstříc 
a s věncem v ruce. Z pod obočí divě 

Jak šlehaly ti blesky zřítelnic ! 

Jak nádherná jsi byla, usmívavá, 
zrak velký, modrý ke mně zvedajíc! 

* 
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Jak chrpa v plavém zlatě klasů vstává, 
tak žlutým vlasem modrý zrak tvůj mih’ 
a kmital se a kvet. Kol léta žhavá 

Se doba vlnila a v setmělých 

jen stromů větvích granátný plod kýval 

a růžově plál v jiskrách plamenných. 

Páv krásný, jak's šla kol, se na tě díval, 
jak před bohyní ohon se sty ok 
ve křiku rozkládaje tebe ctíval. 

Jak chladný, kalný mého žití tok, 

jak mrazný byl, jak marný! Já měl věru 

tě, Marje, za ženu vzít onen rok. 

Lip honit v dlouhém hvozdě beze směru 
za prchajícím bůvolem se černým, 
jenž číhá a se tají v lesa šeru, 

Než hmoždit zde se s veršem malicherným! 
Lip v práci zapomnít, než zoufati 
nad všehomíra tajem přenádherným ! 

Teď neustává v chladné závrati 
mi hlodat v mozku myšlenky červ děsný, 
jen bída jest — co mohu napsati ! 

Mé srdce, čivy, ducha vír jal běsný, 
mé kosti rány času rozmlely 
a mému vzteku jest můj žalář těsný. 
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Jak řady topolů jste šuměly 
v aleji dlouhé! V stínu k posezení 
jak, lávko, kynula jsi v neděli! 

Tam role hnědá v tichém rozvlnění 
nám kynula, tam moře a tam luhy 
a hřbitov, kde nám ustelou kdys k snění. 

Ó, radost, často hovořiti s druhy 
o poledni, a sladko v zimní čas 
u krbu družné pořádati kruhy! 

Ó, lepší sláva, dětem skalný sráz 
a po něm líčit honby, spády divé 
a nebezpečí, při němž vstává vlas; 

A prstem ukazovat rány křivé 
na kanci, který u nohou mi leží, 
než psáti takto epigramy mstivé 

Ješitným básnílkům a vlaské spřežil 


Kjassicismus a romantismus. 

Je dobrotivé slunce; lidské práce zdaru 
jde na pomoc a veselou má rádo. 

Jím valná žeň se chví a chýlí v zlatém žáru, 
po srpech volá klasů stádo. 

* 
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Na pluh, jenž září mezi polí hnědou lichou, 
se rádo s výše nebe stáčí 
a směje, vůl co zdlouhavý šíj kloně tichou 
dle brázdy zorané zpět kráčí. 

Pod úponkovým šlářem hrozny v drahokamy 
nalévá, zlatí a žhne v jase, 
a v zpěvy jeseně, jež spilé doznívají mhami, 
i smutné ještě usmívá se. 

I do měst uklání se jy směsi černých štítů, 
šle paprsk bílý v místa stinná, 
jdouc dívku potěšiti, jež své mládí v skrytu 
nad stálou prací zapomíná. 

Jí radí k písni mládí, vábí k písni jara, 
až v ňadrech jí to výská 
a v jeho světle zářném srdce zpívá, hárá 
jak skřivan s trylkem k nebi tryská. 

Však za to, luno, ty paprskem halíš vždycky 
jen trosky a jen samé lkáni, 
že neuzraje květ ni plod, kam fantastický 
se běh tvůj siný sklání. 

Kde po tmě příšerné hlad skrčen chtěl by 

spáti, 

ty okenicí vpadneš zchytra, 
spícího zbudíš, aby cítil zimu váti 
a dumal, co dál počne zítra. 


Na vížky gotické pak v tanci zavěšuješ 
své mléčné svity nyvé, 
s básníky, tuláky a snílky koketuješ, 
pláš v lásky marné, lživé. 

Pak vpadneš na hřbitov, sem mdlý a snivě 

hebký 

tvůj svit se silněj vkrádá, 
neb v kosti umrlců on sjede mezi lebky, 
kdo bělejší, se hádá. 

Já nenávidím s blbou a kulatou tváří 
v košili škrobené tebe, 
nestoudná jeptiško, neplodná v matné záři, 
svatoušku lživý nebe! 


Pomsta luny. 

S básníky, tuláky a snílky koketuješ 
pláš v lásky niarné, lživé. 

G. C. 


Na tebe jistě soumraku tma hnědá, 
když v kolébku sny tobě přiváděla, 
na tebe jistě, ty, ó dívko bledá, 
též bledá luna zřela! 

t 

V mdlém jasu k tobě sestoupila hbitě, 
s iednými polibky se nachýlila 
k tvé tváři, řekla: ó, mé bledé dítě, 
jak líbíš se mi, bílál 
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V osudný pohled, v kterém mře a hyne 
má duše, ona zvolna nakapala 
cos z lesku chvějného, jak v noci stinné 
nad tebou v mlze stála. 

Do t vojích rtů slavičí kladla lkáni, 
když vesna listím šatí se a stmívá, 
když voní les v stříbrných šlářů vláni, 
když obláček ji skrývá. 

Ten bílý lesk, jímž v usmívání tichém 
mdlé zory pozdravuje mladé světlo, 
na postavu tvou rozvlnila pychem 
i tvář, tím vše tam zkvětlo. 

Až drahé oči, v jejichž kmitá hloubi 
se všecko, co má v světě z duše ráda, 
v růžovém čase, d nímž Máj teď svět snoubí, 
mír sladký srdce žádá. 

Mír tvého od úsměvu v čistých žárech, 
v němž plane vášeň, jež se v srdci skryla, 
jejž příroda mi v tisícerých tvarech 
od pravěku již přislíbila. 

Však, bědal tvoje mramorová krása 
mi ssaje duši, smysly i vše žití, 
mhou kalí zrak mi, něhou hruď mi drásá 
čar sladký, který cítí 
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Jak člověk, jdoucí v letní noci stíně 
na nivě mezi stromy šumícími, 
co měsíc z blízka, z dálky na mýtině 
plá svity magickými, 

I cítí po neznámé lásce touhy 
a zvolna něhu v srdce se mu vrývat, 
chtěl v stromech by se ztratit, fantom pouhý, 
a do tmy s všemi splývat. 


Den sváteční byl . . . 

Jak z očí by jí hvězda vycházela. 

Quido Cavalcanti. 

Den sváteční byl a červenec planul 
ve shluku bílých mraků dusným vedrem, 
v chrám lombardský jas denní zvolna kanul, 
po lavicích plál v žlutém svitu štědrém. 

Od portálu, jenž z granitu lvy tíží 
let řadou obloukem se klena výš, 
hluk z náměstí a písní zvuk se blíží 
a hovor zalétá v tu svátou tiš. 

Mše dosloužena, varhan plesné trouby 
jen hlaholily Pána vzývajíce. 

Dva vojáci v kostela stáli hloubi, 
na oltář hlavní vznesli zřítelnice. 

V tom hodu svíček rozsvícených kolem 
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a v brokátu, jenž celý zlatém kveť, 
na vesnický chrám pomýšleli s bolem, 
kde zdobou Madonny jen luční květ. 

Kde chrámu klenba dumavá se sklání 
ve rudých, štíhlých sloupů chmurné zdobě, 
na kolenou tam dlela krásná paní, 
bez rukaviček spjaty ruce obě. 

Pod černou střechou kloboučku též tmavý 
a jiskřivý zrak v řasnatý stín plál; 
tak nitra tajemství, blesk víry žhavý, 
ten výkvět mladosti výš k Bohu slal. 

Já viděl jako Quido,, jak se snula 
jí hvězda z očí, které pozdviženy, 
jak z úst, jež sotva v modlitbě se hnula, 
se vznesl k nebi anděl okřídlený. 

A hvězda chvěla se a smála tiše, 
na koho, nevím, a svit její znik, 
vzlet modlící se anděl k Bohu výše, 
lkal ruce spínaje: Dík, Pane, dík! 

Kněz obrátil se k lidu a řek’: Ite! 

Mrak strhlo slunce a chrám v záři jasnou 
kol stopilo a v třísně duhovité 
s klekátka vstávající ženu krásnou. 

Na oknech byzantinským svátým zlatý 
šleh’ paprsk jako cudný úsměv v líc, 
Madonna k Synu majíc oči vzpjaty 
se ukláněla: Láskal šeptajíc. 
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Před Svatým Quidem. 

Ty cypřiše, jichž dvojí řad a štíhlý 
k Bolghéri od San Quida hledí v mrak, 
jak mladí obři přede mnou se zdvihly, 
mně tryskly vstříc a kynuly v můj zrak. 

Mne poznaly. — Aj, ty se vracíš zase? 

— A ke mně v šeptu hlavu naklonily. — 
Ó sestup, prodlíš zde jak v dávném čase, 
je svěží večer, cestu znáš, stůj chvíli ! 

Ó spočiň v našich vonných stínech sobě, 
od moře vane jseverák a z polí; 
ran kamením nevzpomínáme v zlobě, 
jež dávaťs nám, ach, ty již nezabolí! 

Slavičí posud ukrýváme hnízda, 
proč chvátáš, rci? Kam tvoje cesta jde? 
Hleď, vrabců zástup cvrliká a hvízdá, 
podvečer u hlav nám, o zůstaň zdel — 

Ach, cypřišové, cypřišové moji, 
vy druzi věrní z dávné doby krasší, 
jak rád bych zůstal v řadě vaší dvojí, 
jak rád a oko mé se výš k vám vznáší. 

Však cypřiše mé, dál mne nechte jiti, 
dnes jiná doba, onen čas již znik, 
vy nevíte — mně těžko hovořiti — 
dnes, cypřišové, já jsem výtečník. 
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Čtu latinsky a řecký, je mým zvykem 
psát, psát a psát, sta jiných ctností mám, 
víc nejsem, cypřišové, uličníkem, 
zvlášť s kamením dnes s tím již pokoj dám. 

v jich zeleň vtkalo růžné plápoly. 

A stromům teprv ! — Dlouhé zašeptání 
jak pochyba se neslo vrcholy 
a mroucího dne zbožné usmívání 

Já pochopil hned, slunci s cypřišemi 
že soucit vlídný v dobré srdce kles, 
a brzy hovor splýval haluzemi: 

„Však víme, že jsi velký chudák dnes ! 

Však víme, větru dí to rozhovory, 
jež lidských ňader v dálku nosí vzdech, 
jak v nitru tvém vrou staré, věčné spory, 
žár, jemuž nevíš, nemůžeš dát těch. 

Zde můžeš nám a druhům vyprávěti 
váš lidský smutek, bol a trud a stín; 
hleď, jaký mír azurným mořem letí, 
jak v smíchu slunce spěje v jeho klín ! 

Co ptačích křídel krouží nad obzorem, 
jak veselé je vrabců švitoření, 
slavíci v noci rozpějí se sborem, 
ó zůstaň, v chmurné nepadej mi snění! 
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Nech přeludy, jež z černých srdcí loudí 
se pod myšlenek tíhou, míhají 
se světélky, jež na hřbitovech bloudí 
a shnilým žárem chodce stíhají. 

O zůstaň, zítra v poledne až polem 
ve dubů velkých stinném okruhu 
se koně k sobě přitulí a kolem 
vše tiché bude žhoucím na luhu: 

My cypřiše tu zapějem ti sloky, 
jež mezi nebem, zemí věčně hrají, 
tam z oněch jilmů trysknou dryad skoky, 
jich závoje tě bílé ovívají. 

A věčný Pan, jenž na skalisku trůní 
a v chvíli té se plání toulá sám, 
ten, smrtelníče, city tvé čím stůní, 
ve souzvuk božský ztopí, uvěř nám 1“ 

Já na to: „Apennin kde tmí se v dáli, 
mne malá Tittí čeká, nesmím státi 
a malá Tittí jest jak vrabčík malý, 
však není peří, čím se ona šatí. 

A šišky vaše nejí, bratři statní 
a já též nejsem manzonian ani, 
bych čtyřikrát bral stipendium státní — 

6 s bohem, stromy I s bohem, sladká pláni 1“ — 
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— „Však rci, co máme na hřbitově říci, 
kde pochována tvoje bába spí?" 

a v chvatu šeptající, prchající 
jak černý průvod byly pohřební. 

Tu na vrcholu, kde se hřbitov míhá, 
tam cypřišů kde zeleň ústí věrná, 
se Lucie má bába náhle zdvihá 
tak přísná, veliká a celá černá. 

Signora Lucie, z úst jejíž spěla, 
co šedivými potřásala vlasy, 
řeč toskánská, jež dnes je vzdána zcela 
paňácům manzonismu na pospasy. 

Tak zvučně, plně a tak smutně lkala, 
jak v srdci mám ji z kraje mladosti, 
z treoenta sirventesy jak by vála, 
tak plna síly, plna sladkosti I 

„0 bábo, bábo, kterak krásná byla, 
když já byl děcko, rci mi o ní zas, 
rci učenému muži, kde jest milá, 
již hledá láska jeho v každý čas !“ 

— Já sedm párů botek roztrhala 

jak z železa, bych našla tě, se brala 
a cestou bych se dobře podpírala, 
já sedm holí kovaných jsem zdrala. 
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Já sedm láhví slzí vyplakala, 
ba sedm let jsem hořké slzy lkala, 
v zoufalé nářky, jež jsem k nebi slala, 
spíš, kohout pěje, nadarmo jsem štkala. — 

„Ó bábo, jak je krásná a jak pravá 
ta zpráva tvoje, dlouhých roků řad 
co ve dne hledal jsem i noc když tmavá 
a darmo, je to u vás, bábo, snad? 

Ne, pod cypřiši zde, kde spočinouti 
víc nemyslím a více nedoufám, 
leč na hřbitově vašem v konec pouti, 
pod oněmi na onom vršku tam?“ 

i 

Vlak prchal supaje, dál hřímal tmavý, 
co takto lkal jsem v hloubi srdce svého 
a hříbat lehkonohých zástup hravý 
vstříc zplašen luhem trysk na rachot jeho. 

Leč oslík šedý hlodal na bodláku, 
jenž nachem kvet, se o to nestaral, 
na celý hluk ten ani nezved zraku 
a zvolna, vážně okusoval dál. 
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Noc májová. 

Šestina. 


Ba sotva kdy jas poklidnější noci 
svým svitem luzné pozdravily hvězdy 
na břehu, zářivé kde proudí vlny; 
a sotva kdy se chvěla na zeleni 
stín prorážejíc, který padá s vrchů, 
ta stará, bludná, osamělá luna. 

Jde nebem čistá, cudná, přísná luna, 
co výdechů a páry z klína noci 
k ní vystupuje z lesinatých vrchů ! 

I zdá se, jakby s vámi v závod, hvězdy, 
se probudily nymfy pod zelení, 
slyš, sladký šum jak čeří spící vlny. 

Tak nebrázdili zapomnění vlny 

kdy milující v snech, když svítí luna, 

jak bez lásky já bloudím pod zelení; 

že zdá se mi, ten zářivý jas noci 

jen dobrým plá, že z hrobů a z vás hvězdy 

druž mrtvých vstává, těká stínem vrchů. 

Ó vy, již spíte v stínu rodných vrchů, 
vy z hrobů prostých, jež líbají vlny, 
již zříte, kterak nebem chodí hvězdy, 
vás vidím všecky, kol vás proudí luna, 
jak zalidňujete vše stíny noci 
se míhajíce lehce na zeleni. 
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Ach, v mladosti své často pod zelení 
co prožil dob jsem a na stráních vrchů 
a viděl dole prchat křídla noci! 

Jak často bytost pozvedla se z vlny 

ve matné záři, kterou šije luna, 

já zřel, jak v očích smály se jí hvězdy. 

Ó vzpomínej! mi děla. Na to hvězdy 
mi zhasly, stín se plížil po zeleni 
a na obloze rázem stichla luna 
a nářky žalné zněly strží vrchů 
a náhle sám nad pláčem kalné vlny 
jsem cítil hrobu mráz a chladné noci. 

Když v noci nejmocněji planou hvězdy, 
mne těší v šumu vlny pod zelení 
zřít, v stínech vrchů kterak sedí 1 u n a. 


Na polích u Marenga na bílou sobotu r. 1175. 

Na pole u Marenga svit luny plný kles', 
od Bormidy k Tanaru hučí a bouří les, 
les halaparten, lidí a ořů prchá v cval 
od zdí Alexandrie, již darmo dobýval. 

A plají ohně z města a s hřbetů Apennin 
na cestu, kterou prchá císař, ten Ghibelin 
a na odvetu ohně z Tortony planou bran 
a vítězství zpěv nocí zní bouřně se všech stran, 

G. Carducct: Nový výbor básní. 
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— Jeť chycený lev švábský italskou zbraní 

jat, 

to rcete ohně horám a pláním, moři v chvat, 
než zítra Kristus vstane, římského lidu již 
jak novou, velkou slávu, ty, slunce, uvidíš ! — 

Na jilec meče bradu slyše tu smutnou zvěst 
uklání šedý císař a sní : „To pěkná čest, 
být zajat od kramálů, jimž včera směšný pych 
snad poprvé opásal rytířským mečem břich. “ 

A biskup Špýrský, jemuž sto vinic plní džbán 
a choř sto kanovníků, vzdech' celý polekán : 
,,Ó, věžatý můj chráme, kdo ve tvém sklepení, 
kdo bude zpíva‘ zítra nešpory vzkříšení ?“ 

A pan falckrabě Děpold, kterému plavý vlas 
tkán ligustrem a růží až na bedra se třás', 
sní: „Na; Rýnu zpěv elfů zní sladkým nápěvem- 
a Tekla myslí na mne při svitu měsíčném." — 

Mohučský arcibiskup : Pln svaté důvěry 
vždy nesu svátý olej vedle své sekery 
pro každý případ. Kéž bych již za Alpami 

byl, 

ó, mezci, vlaským stříbrem jimž hřbet jsem 

obtížil 1“ — 

A Tyrolský děl hrabě: „Můj synku, z daleka, 
s Alp, slunce pozdraví tě a pes můj zaštěká, 
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to oboje ti patří, já jelen uštvaný 
v lombardských padnu polích sedláky 

proklaný 1“ 

A sám v táboru středu dlí císař, plnou dum 
skráň těžkou zvedá císař ku mračným 

nebesům, 

nad šedou hlavou jemu hvězd zlatých táhne 

sbor 

a ranní vánek svěží zadouvá ve prapor. 

Po boku jemu Polský a Český král v tu léč 
jat držel říšské znaky, ten žezlo a ten meč. 
Když vzplály ohněm Alpy a hvězdný zástup 

zbleď, 

tu císař povztyčil se, řka hlasem hromu : 

— „V před ! 

Na koně, moji věrní! Ty, Wittelsbašský, 

v ráz 

korouhev svátou rozviň před tváří ligy! Hlas 
trub zavzni, herolde, ty volej do rána: 

Hle, Julia jde dědic, nástupce Trajana!“ 

A německé když trouby zazněly táborem 
od Tanaru až k Pádu ku břehům květnatým, 
před orlem sklonila se srdce i s praporem 
a římský císař volně prošel i s vojskem svým 


* 
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Na polích u Marenga. 

(Jiný překlad.) 

Na pole u Marenga plá plný měsíc; tmavý 
od Bormidy k Tanaru hvozd vře a duní, 

vřavy 

to lidí jsou a koní, les halaparten; v dáli 

vše prchá; nedobyty Alexandrie vály. 

% 

Velkými ohni město v dál hlásá Apeninu, 
že na cestu již svítí caesaru Ghibelinu 
a ohně Ligy v odvet jim u Tortony planou 
a zbožnou nocí zvěsti o vítězství, slyš, 

zanou. 

Jest švábský lev již chycen v latinské kleště 

kleté, 

ó, pohořím a moři to ohně pláním rcete ! 
Až zítra Kristus vstane v své slávy 

zlatohlavu, 

římského lidu novou, ó slunce, uzříš slávu ! 

To slyše na meč velký mdlou hlavu v trudu 

chýlí 

šedivý Hohenzollern a k sobě dí v té chvíli: 
— ,, Kramářů rukou umřít, již včera 

v směšném pychu 

meč rytířský připjali si k vychrtlému břichu 1 
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A biskup Špýrský, jemuž! v sto kádí víno stéká, 
jejž v choru ku nešporám sto kanovníků čeká: 
— „Mé kathedrály věže“ — si začne v tichu 

toužit — 

„kdo o vánočním hodu mši u vás bude sloužit ?“ 

Palatin hrabě Děpold, kterému růže svíjí 
s ligustrem pestře tkány se po vlasech a šíji, 
si myslí: — „Elfů zpěv zní, kde Rýn ve mlze 

šumí, 

ve svitu; luny o mně své Thekla spřádá dumy.“ 

Mohučský arcibiskup hovoří: — „Na svém 

sedle 

já svátý olej nesu a železný kyj vedle 
pro každý případ, kéžby za sebou Alpy 

měli 

mí mezci, vlaským stříbrem kterým se hřbety 

ztměly.“ 

Tyrolský hrabě pravil: — „Můj synku, Alpské 

nebe 

a štěkot mého chrta pozdraví zítra tebe, 
je obé tvoje; já jsem sedláky štvaný jelen, 
jenž padne na lombardské a šedé pláni 

střelen." — 

Sám ve táboru středu stál vedle svého oře 
v myšlenkách císař zrakem se v hloubku 

nebes noře 

a táhly nebes hvězdy nad jeho šedou hlavou, 
s korouhve třísní vítr hrál tmavou, 

třcpetavou. 
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Král český s králem polským ti stáli z každé 

strany, 

odznaky říše nesli, meč s žezlem; nebes 

brány 

když nítily se žárem a hvězdy padly v chmuru 
a v ohnij Alpy stály, tu císař křiknul: „Vzhůru I 

j, ; . • : 

Na koně, moji věrní I Ty rozviň, Wittelsbachu, 
náš svátý prapor lize lombardské v tvář a 

k strachu, 

Julia dědic jde seml ty křikni, hlasateli, 
Trajanův nástupce jde, jde římský císař 

skvělý !“ 

Hoj, vesele tu trouby německé kolem zněly 
od Tanaru až k Pádu, před orla praporem 
se zástavy a duše italské ukláněly 
a caesar volně prošel i s celým táborem. 


Dva titáni. 
Prométheus. 

ó bratře, moji hruď sup hltá divý, 
vždy nový ráz a hnět, 
můj Mauretanský bratře trpělivý, 
ó, budiž Joviš kleti 
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Atlas. 

Mně bohů i hvězd plné nebe v třpytu 
• plec tíží a též hrud, 
můj moudrý bratře v dálné zemi Skytů, 
ó, proklet Joviš buď! 


Prométheus. 

Na tuto hlavu, v které stále živá 
myšlenka věčná leží, 
na tuto hruď, jež tolik lásky skrývá, 
to neustále sněží. 


Atlas. 

Žár Lybie zas žehne moje údy, 
já hořím, jaká muka! 

Kde stojím, žula trhliny má všudy, 
jak harfa zní, když puká. 


Prométheus. 

A jaký byl můj hřích? Dar vzduchu, světlo 
já v srdcích, tvářích vzňal 
jsem lidem, které, by je věčně hnětlo, 
vpřáh' v jho Olympu král. 
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Atlas. 

Ó, mrzký Tyran! Okem proti oku 
s ním zápasil jsem deset let, 
on zkrušen dal se na útěk, až v skoku 
pak jeho zatřásl se svět. 


Prométheus. 

Však vím, on umře, nevzpomůže lkáni, 
bych los mu zjevil příští; 
a proto denně, sketa nebes, raní 
mne blesky on a tříští, 
v 


Atlas. 

Mně jabka zrají, závist jeho stolu, 
kol Hesperidek davy 
je střeží, lstí on darmo ve plápolu 
mne vraždí, hltoun žravý. 

t 


Prométheus. 

Ve dlouhých pláštích od Skytského moře 
Oceanidek tlum 

se zvedá, hymnami mé zkájí hoře, 
skráň chladí plnou dum. 
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Atlas. 

A kol mne tančí, v tváři úsměv sladký, 
sbor Plejád kvetoucích, 
mých dcer, které jsou reku pjlodné matky, 
i rodů budoucích. 


Prométheus. 

Když Io u mne osudný běh staví, 
mne s plachou tváří hledá, 
los budoucí jí věštím hned pln slávy, 
jež v stopách jí se zvedá. 


Atlas. 

' ' 

Sirény na mne v podvečeru vonném 
se černé vlasy chvějí 
a jimi zbožné hvězdy nebesklonem 
se sladce smějí. 


* 

• $ 

Jak z dvou stran od pólů dvě bystřiny 
se potkávají v zlobě, 
hlas moudrý a hlas silný z hlubiny, 
Joviši, klnou tobě I 
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Legenda o králi Theodorichovi. 

K Veronskému hradu žhavé 
slunce polední se chýlí, 
z Chiusy k pláni zvuky lkavé, 
slyš, roh osamělý kvílí; 
zelenou Adiže plání 
žene šumné vlny v dál, 
nad ní stojí v zadumání 
Theodorich, starý král. 
i i 

O Krimhildě v Tulný hradu 
jeho mysl duma stíní, 
na oštěpů třesk a vádu 
myslí ve hodovní síni, 
Hildebrand kdy ve úžasu 
k ní se sklonil v ryk a shon 
a jak z pohřebního kvasu 
on se vrátil, pouze on. 


Na slunce se žhoucí dívá, 
na tekoucí na Adiži, 
na sokola, který splývá, 
k hnízdům věže, jak se níží; 
k horám jeho pohled běží, 
odkud přišel čil a mlád, 
na zelený kraj ten svěží, 
který pod jho jeho paď. 
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Zavzní pážete hlas jasný 
po nádvoří v jarém vděku: 

„Pane, taký jelen krásný, 
kdo ho viděl v našem věku? 
Noha — ocel stříbrolesklá, 
rohy — zlato, pružný bok — “ 
Králi zřítelnice bleskla, 
starý lovec dal se v skok. 

„Moje psy a mého koně, 
oštěp můj !“ tak volá v dáli, 
v svrchní šat jak ve plášť v honě 
rychle údy svoje halí; 
přišli sluzi — ale mžikem 
jelen zmizel jen se blysk', 
v tom před králem s divým rykem 
černý jakýs hřebec trysk'. 

II i i \T « 

Černý jako havran starý, 
osedlán a připravený, 
oči žhavé uhlu žáry; 
král se vrhnul ve střemeny; 
avšak jeho chrti černí 
začli teskně, divě výt, 
hleděli naň, jindy věrní 
nechtěli dnes na hon jít. 

Černý oř v tom sebou trhnul, 
bleskem letěl jako střela, 
místo cesty v strž se vrhnul, 
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a zas vhoup' se na hor čela. 
Dál a dále, dál a dále, 
horem, dolem, blesku kmit, 
král chtěl ustat — ale stále 
šíleně oř líť a líť. 


Nejvěrnější z krále manů, 
nejstarší muž letěl za ním, 
žalné zraky zvedal k pánu, 
křičel, volal temným lkáním : 
„Ustaň, králi, s tebou v boji 
v dobách mládí vždy jsem byl, 
v středu pik a v mečů roji, 
taký let jsem nezažil. 


Kam to spěcháš, velký reku, 
Veronský ty samovládče? 

Koruna tam plná vděků 
čeká na tě — krb tvůj pláče !“ 
— Zlý je oř můj, z pekla štvána 
bestie ta, vím to, vím; 
ví jen svátá Marje Panna, 
kdy se v běhu zastavím. 

Ale v nebi věru jiné 
starosti má boží Matka, 
azurový plášt svůj vine 
ku přímluvě vlídná, sladká 
pouze kolem mučenníků 


vlasti, víry — ale žel, 

Boha soud v tom děsném mžiku 
se nad králem Gothů chvěl. 

Přes hráze oř dále krouží, 
roklemi se žene smělý, 
dále touží, v noc se hrouží, 
hvězdám zpupným okem čelí. 

Aj, hle, tu hřbet Apenninu 
trysknul mlhou obetkán, 
v hloubi v jitra šerém stínu 
pod nimi řval oceán. 

Liparské tam sopky jícen 
kouří sloupy dýmu žhoucí, 
chrlí plamen žárem sycen, 
jenž ho tráví divý, vroucí. 

Zde oř černý ustal v letu, 
v okruh vzpjal se hvězdných sfé 
jezdce při tom dolů s hřbetu 
střemhlav hodil ve kráter. 

Však nad Kalabrie břehy, 
co se září rozestřelo? 

Ne to slunce — vlasu sněhy, 
ne to slunce — velké čelo 
zkrvavělé jasem září, 
mučenníka plá v něm vzdor: 
usmívá se s klidnou tváří 
Boetius — senátor. 
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Óda Viktoru Hugovi. 

(Ke dni 27. února 1881.) 

I. 

S hor, jež se usmívají v jarním slunci, stéká 
epopej Homerova, valná božská řeka, 
v níž táhnou labutě v niv Asiatských klín, 
a tragedie Aischylova děsná kouří 
a chvěje se a blýská, hřímá v divé bouři, 
jak vulkán nad mořem Sicilským v noční stín; 

A Pindarova óda, orel triumfálný, 
prostírá hrdá křídla klidně v obzor dálný 
ve žhoucím poledni, kde vsi a města sní : 
Tak v řadě veršů, Hugo, v jizbě mojí stinné 
tvůj portrét kmeta bolem stižený mi kyne, 
o ruku opřená tvá prorocká skráň ční. 


II. 

O synech sníš, o vlasti své, o lidstva tíži? 
Já nevím, když však, věštče, v bol tvůj kříží 

se srdce mé i zor, 
své staré křivdy necítím i s novou nudou 
a myslím na léta, jež byla a jež budou, 

co nezdeptá let spor. 

Na cestě Appijské jsem na neznámém hrobě 
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kdys utrh' vavřínovou sněť a tuto tobě 

na skráně kladu již, 
tvým triumf nad násilím jest i slepým 

Fatem, 

tys zdeptal zářící svou nohou v hněvu svátém 

i caesara i říš ! 


III. 

Cím tobě léta všecka, čím je tobě žití? 
Francie s Gallií se v tobě, duše, třpytí, 
jež věky prolétla, by v tobě našla cíl, 
v ní hrom je skrytý mořských u Bretaně 

břehů, 

sny plání Normanských, kam šije luna něhu, 
žeh Pyrenejských skal ve slunci v ní se slil. 


V ní síla vinobraní, v ní se zdraví kryje, 
duch slunné Provence, v němž řecká 

harmonie, 

vzlet, Říma výbojům, jenž kdysi kladl mez; 
na troskách Ilia ta zřela vozy Gallů, 
Rolandův slyšela roh lkáti v Roncivalu, 
Bayarda, Marceaua, Goffreda duch v ní kles'. 
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IV. 

Dub druidský, hle, stojí tvé dílo ! S bílým 

šatem 

jdou Musy kol a řežou z něho srpů zlatém 

posvátný jmelí květ, 

na větvích plných slunce visí zbroje dědů 
a harfy bardů zvučí, z dutých štítů středu 

ples slavičí co vzlet 

a dívky tančí v stínu ve májovém dechu 
a děti s velkým okem batolí se v mechu, 

ve větru zlatý vlas, 

co bouře divá půtka v podvečer se ztrácí 
a s bouří mstitel bůh se pod starý strom 

vrací, 

s ním hrom a blesků jas. 


V. 

O pěvče! Nad tvou hlavu vtek' jsem 

trikoloru 

od břehů Istrianských, kterou od Salvoru 
mi poslal starý Terst, ten Říma věrný druh. 
Vítězství u Brescie na zdi k tobě praví, 
čí jméno, který rok zas asi na štít slávy 
ten věčný napíše tam budoucnosti duch? 

Bludička hřbitovní tak mizí všecka sláva, 
jak starý scénář trůn a říš se rozpadává, 
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však hrdý archanděl, tvůj verš, ten hřímá 

dál 

a pěje v nové lidstvo, božský, velký kmete, 
zpěv jubilejní věku, Svoboda v němž vzkvete 
a Spravedlnost s ní a Láska, Ideál. 


Epilog. Rozloučení. 

Básník není v davu hloupém 
bídným troupem, 
který jiným slouží všade, 
žertem šimrá panstva nosy, 
jídla nosí 

a pro sebe chleba krade. 

Lecjaký též lajdák není, 
který v snění 
hlavu nosí mezi mhami, 
za hvězdami v každé chvíli 
okem střílí, 

za anděly, vlaštovkami. 

Rovněž není zahradníkem, 
jehož zvykem 
pohnojovat žití lány, 
po darovat fialkami 
krásné dámy, 
karfiolem milostpány. 

G. Carducci: Nový výbor básní. 
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Však je básník dělník pilný, 
jenž sval silný, 
ocelový k dílu zdvihá; 
nahou hrud má, hlavu hrdou 
a šíj tvrdou, 

v oku jeho blesk se mihá. 

Sotva jitro za soumraku 
kyne ptáku, 

lesu úsměvem svým sdílně, 
se zástěrou on již stojí 
s ohněm v boji 
vesel při své práci v dílně. 

Oheň tryská a se blýská, 
jizba nízká 

až je plna celá nachu, 
oheň syčí, stěny čadí 
a ven pádí, 

šlehá kol jak ve poplachu. 

Co as bude z této práce? 

Nevím, sladce 

Bůh však usmívá se na ni, 

když zří, kterak vzmachem rai 

básník v plamen 

prvky snů a citů vzplání, 

Myšlenky a dědů zkazky, 
tóny lásky, 

minulý věk s celou slávou, 


příští naděje a plesy 
v jedné směsi 
v kypící změť hází žhavou. 

Hrabe v ní, vztek její krotí, 

sám se potí, 

vrhá ji na kovadlinu 

a již buší a již pěje, 

co se směje 

slunce zář ve jizby klínu. 

Buší; z kovu; který teče, 
hle, jsou meče, 
štíty pro svobodu v boji, 
věnce tu pro hlavy reků, 
dívčích vděků 
diadémy tu se rojí. 

Buší; aj tu kov se mísí 
v svaté mísy 

v obřad dědů dávných svátý, 
trojnože a vázy lepé 
umně tepe, 

k hodům mnohý pohár zlatý. 

Šípem podělí jen sebe 

a ten v nebe 

hodí proti slunce plání, 

hledí, jak se míhá, září, 

s klidnou tváří 

hledí — a víc nechce ani. 


KNIHA III. 


Z RÝMŮ fl RYTMŮ. 


Připsání. 

(Marii A . . .) 

ó malá Marie, 

čím verš ti může být ? 

Vzniká poesie, 
ó malá Marie, 
když melancholie 
na srdce začne bít. 

Ó malá Marie, 

čím verš ti může být ? 


V klášteře del Santo. 

Tak jako vločky čistého dýmu v dál 
se nesou lehké obláčky pomalu 
přes vzdušné báně, fantastické, 
přes věže kláštera jdou dcl Santo; 
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A spějí nebem blankytným, průhledným, 
jež slední prškou svěží jest, světa ruch 
sem vzdálen ohlasem jen vniká 
v arkády, hroby jež objímají; 

Tak přes tu smělost mladických mojich let 
kdys táhly zpěvy básnickou duší mou 
a nyní v nitru uzavřené, 
samotné echo jen o nich zpívá. 

Tak jako mraky rovněž jak zpěvy též 
jdou, míjí léta kratičká člověku. 

Před udiveným co chceš zrakem 
beztvárný stíne, ty Nekonečno? 


V klášteře del Santo. 

(Jiný překlad.) 

Jak vločky dýmu bílé a hebounké 
a tenké táhnou oblaka po nebi, 
po vzdušných báních táhnou tiše, 
nad směsí věží jdou fantasticky; 

A táhnou nebem modravým, průhledným 
a svěžím ještě posledním po dešti, 
ruch světa z dálky sem zní echem 
v arkádách, hroby jež objímají. 
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Tak mladých let mých nad jarou bujností 
mně táhly zpěvy mladému básníku, 
teď pouze v uzavřené duši 
šepotá echo jich osamělé. 

Jak mraky, písně rovněž tak prchají, 
i krátké věky lidem zde, táhnou dál 
před zraky táhnou zkalenými, 
beztvářných stínů směs: Co chce Věčnost? 


Jaufré Rudel. 

Od Libanu v nach odívá 
jitro moře, v něm se třese, 
co od Cypru blíže splývá 
latinská loď, v dál se nese. 
Na přídě zlé ve zimnici 
Rudello dlí, kníže z Blaie, 
ku Tripoli v mlze spící 
toužným okem pohlédaje. 

V dohledu asijských břehů 
píseň známá ozývá se: 

„Lásko v dáli, svoji něhu 
nesu vám i bolest svou!“ 
Šedý Alcyon v tom hlase 
za tou sladkou písní táhne, 
co po bílé plachtě sáhne 
slunce, halící se mhou. 
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Přistane loď ve přístavu 
klidném, sám z ní vystupuje 
Bertrand, chýlí v dumě hlavu, 
cestu do hor nastupuje. 

Černým flórem k zemi sklání 
Blaie štít a hlaholí 
pod hradem: „Kde mešká paní 
Melisenda z Tripoli? 

Přicházím sem, posel lásky, 
posel smrti jdu sem tmavý, 
od pána vám nesu zkazky, 
o vás dostal jisté zprávy. 

Z Blaie to Jaufré Rudel, 
láskou vzplál a k vám sem pluje, 
mnou vás věrně pozdravuje 
básník, tolik o vás pěl !“ 

Dlouho paní zadívala 
v myšlenkách se na pážetc, 
vstala, černý plášť svůj vzala, 
hvězdný cloníc zrak: ,,Ó rcete, 
kde Giaufredo zmírá? Jděme !“ 
děla s vášní to a prudce, 

„první slovo lásky rceme 
s posledním mu v hořké muce!“ 

; i iliii! 1 li 

Pod krásným tu stanem ležel 
Giaufred, zrak do moře nořil, 
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známé písně mu rým běžel 
po rtech mroucích v slední vzdech: 
„Bože, jenž jsi pro mne stvořil 
vzdálené té lásky muky, 
nech v dlaň milé její ruky 
splynout poslední můj dech!“ 

S Bertrandem co věrným paní 
vytoužená sem se brala, 
sledních rýmů v poslouchání 
dojata na prahu stála, 

chvějnou rukou s málo slovy 
černým trhla závojem, 
díc k bědnému básníkovi: 
„Giaufredo můj, tady jsem!“ 


Z koberců svých, v nichž se skrýval, 
hruď svou nemocný pán vztyčil, 
v nejkrásnější tvář se díval 
s dlouhým vzdechem, plným běd. 
„Toť ty oči, které líčil 
tak mi Amor v slibu sladkém, 
čelo to, kam v letu vratkém 
mnohý plachý sen můj slét ?“ 


Zrovna jako v nocích máje 
luna z mráčků, jež ji cloní, 
paprskem svým čistým hraje 
v svět, jenž vzrůstá, bují, voní, 
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tak v své kráse zářné, skvoucí 
milenci se objevila 
sladkost něhy, božskou, vroucí 
do mroucích mu ňader lila. 

„Hraběnko, ach, co je žití? 

Stín to snů jest prchající, 
krátká báj se v konec řítí, 
věčná láska — vše jest dým; 
v náruč mou, jsem zmírající, 
v nový sňatek v roztoužení 
čekám vaše políbení, 
duši svou vám poroučím. 44 

Nad mroucím se nachýlila, 
k ňadrům svým jej tiskla vřele, 
třikrát v rty jej políbila 
lásky žhoucím polibkem ; 

S jasného co nebe skvělé 
slunce smálo se tak zcela, 
zlatý svůj vlas rozestřela 
nad umrlým básníkem. 


Nápis na villu. 

Mezi oliv pokojnými sbory Arenzano ty krásná, 
s úsměvem ligurských vln v cedrech a 

palmách ty sníš! 
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Skutků plné slaví tě stáří, grácie panská 
ozdobou tobě jest dnes, mladosti sladká též 

zář. 

V nadějích veselých, v tichých vzpomínkách 

prchá tu chvíle, 

Zora jak usedla by ve klín si vrchů a vln. 


Annie. 

Tluku na okna zavřená, tluku haluzkou 

květů 

modrých a zářících tak, oči jak tvoje, 

Annie ! 

Pohleď : s úsměvem chvějného paprsku 

slíbalo slunce 

oblak bílý mu řkouc: Otevři, mráčku, se již! 

Poslyš : alpský vítr šeptáním svěžím jak 

zdraví 

plachtu loďky a dí : Bělostná plachto, dál 

pluj ! 

Div se: Ptáče z vlhkého nebe jak na broskve 

v květu 

trilkujíc slétlo a dí : Zářná ty květino, voň 1 
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Z mojich myšlenek vstává věčná bohyně 

píseň, 

tluče na srdce mé: Staré ty srdce již vstaň! 

Poslušné srdce, upřené na tvé kouzelné oči, 
potají vzdychne si jen: Sladké ó dítě, mi pěj! 


Válka. 

Těmito všemi vášněmi lidskými je válka 
na světě ustavičnou. Ale válka sama 
s výboji s otroctvím, s vyhnanstvím, 
s koloniemi, se smlouvami zavádí ve 
vzájemný styk národy nej vzdálenější ; 
dává jich smíšením vznik novým kmenům 
a jazykům a náboženstvím ano i národům 
vzdělanějším aspoů daleko více spole- 
čenským: zakládá právo mezinárodní, 

lidskou společnost, svět filosofie. 

C. Cattaneo, Opere VI. 333. 

Firenze 1891. 


Tak pějí mythy. — Do bahna pravěku 
vlil, Prométheus, životem dařiv je, 
lva churavého sílu děsnou : 

Člověk se pozvednuv zařval: Válka. 

Rošt z ryšavého Adama v exilu, 

rošt dělník první : Zbytečným na světě 

se zdál mu náhle býti bratr: 

Nad zbitým Ábelem smál se hrozný. — 
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A odtud crčí samá krev do včků, 
ji lidstva roní dějiny únavné: 
od Parthenonu velikého 
k bílému, Washingtone, tvému domu. 


Nad zbitým, k zemi sraženým medvědem 
máv troglodita kyjem svým do vzduchu 
a cítil, jak ze svalů k srdci 
divoce kypí mu rozruch bitev. 

V hrách zřeli večer divocí synkové, 
jak v rudém slunci chmurného západu 
ve spoustách skalných blýská křemen, 
ihned jej zbrousili v kruté řeže. 

Pak teplé ještě obrazy předmětů 
ve fosforečném mozku jim obrážel 
pln páry a pln mlhy duben, 
chytli zbraň opilí v potácení 

Se hnali z jezer, z kůlových staveb svých 
a z dutých jeskyň. Ó kterak obilí 
dřív nuzné stráni rozbujnělo 
v tekoucím lidských žil horkém brodu 1 

A ti, kdo zbyli, s paho. ků zvýšených 
do dálky zřeli: Řeky ta, oceán 
ten mnohozvuký a se tnící 
Alpy kol protknuty valným děsem. 


144 


Však ňadra vzdorná, po vládě dychtící, 
všech mysle vzňaté dí lávou neznámou. 
Tu do vln vržen byl kmen sosny, 
na horách pod hromy těžkých mlatů, 

Co chmurné modly domící duněly 
a ženy v domech zavřeních smály se: 
a odtud boj, ten ustaviČtý 
po světě, nezkrotný hřebec, -iěká. 

Ba, arabského proroka zknvená 
než ocel mohla přemlouvat národy, 
kult Allaha, jenž sám a jeden, 
dokola pahrbku, který věnčen 

Byl vzdorným křížem Jehově na příkoř, 
vře souboj těžký od věků do věků, 
boj Evropy s Asií, odkud 
barbarům proudilo světlo s žitím. 

Než Persepolis nádherná vyslala 
v boj proti modlám ctitele ohňů svých, 
zvěst odtud zvučí Marathonu, 
přeslavná v dějinách lidských rodů; 

Bůh pelasgický Homéra s Fidiem, 
Achemenidů na trůn než vstoupil, Zeus, 
tam ušed s krásným Alexandrem; 
Stagirský zatím co mudřec dumal. 
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Od Autaria Flavia, lombardské 
jenž s kopím hřebce vypustil v jonické 
v to jasné moře, které jeho 
bloudění smálo se k dobrodruhu, 

Jenž vyšel, by sliléd Veliký Oceán, 
a nové vlny strašlivé deptaje 
spěl, mečem vyzbrojen a štítem, 
pro říši císařskou starých Španěl: 

Vždy velké táhne osudné šílenství 
ku mořím dálným, neschůdné přes pouště 
v boj lidstvo, soka proti soku 
s bohy a s mystickou budoucností. 

Ba s vědou. Takto u samých pyramid 
že Bonaparte čtyřicet století 
moh vzývat. Tam, kde s mumiemi 
nečinní dřímají Faraóni, 

Ku musulmanu, vážnému k fellahu, 

jenž shrben mlčí v kruzích a sférách svých, 

o právech lidských mohl mluvit: 

Vzduchem se vlnila trikolora. 

' i.l 

ó ve zdech, kteréž pro věky zpevnila 
kdys bratrovražda, nejisté slovo vždy 
jest pokoj. Z krve Pokoj zvedne 
bělostné perutě. Ale kdy pak? 


G. Carducci: Nový výbor básní. 
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Poledne v Alpách. 

Ve velkém okruhu hor, na granitu, 
jenž děsně bledý, na ledovcích žhoucích 
ve plném vládne intensivním svitu 
polední, velké mlčení ; 

Bez vánků sosen, smrků kol se pnoucích 
ční vrcholy do slunce, jež v ně vniká, 
a slabým hláskem citery jen tiká 
pramínek tenký v kamení . . . 




Hostinská z Qaby. 

Zelená, tmavá jest Alpa, průhledné, svěží jesi 

jitro, 

sosnami chvějný se zlatý sluneční paprslek 

míhá- 

Zpívají o závod ptáci, s šumem se peřeje valí, 
v údolí Nielu zvolna strž se celičká řítí 

Ejhle, bílé chýše. Na prahu hostinská mladá 
zdraví, směje se, míchá v poháry třpytivé 

víno. 
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Průsmykem alpským mihnou se postavy, které 

jsem jistě 

vídával v snění svém o písni plné bojů a 

lásek. 


Pohřeb průvodce alpského. 

E. P. 

Se zdrcenou, kdys smělou páží, svěží, 
jíž věčné ledovce on krušil směle ; 
hor krotitel ten zde na márách leží. 

Od Saxe chorály sem zní již ztmělé 

a průvod zpívá, modlitby slyš zníti 

„Mír věčný dej mu, Pane !“ prosby vřelé : 

„A věčné Tvoje světlo ať mu svítí !“ 

Žen zástup potom. Ve větru se chvějí 
korouhve smrti. Smrčím slyš se chvíti 

Teď víc, teď míň, co smutné zvony pějí 
od hřbitova. Teď víc, teď míň zříš z dáli, 
iak lesem vážně zvolna s rakví spějí. 

Již vyšli ven a k hřbitovu se valí, 
iiž rakev holá stojí mezi kříži 
a mluví kněz. „Bůh odměň neskonalý 

* 
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Hor králi tobě, Emilio, tíži 

vem z duše tvé, byls zbožný, každodenní 

tvé modlitby ať s Marií tě sblíží !“ 

Pod černým šatem ženy ve kvílení 
tvář kloní k zemi, pro syny, jež padli 
a padnou v těžkém o chléb zápolení. 

Tu rázem chmury, jež se v rubáš kladly, 
kol Montblancu se roztrhly a zrakem 
zašlehlo nebe čistým ve vzduch schladlý. 

V něm vítěz rýsoval se mlhy tlakem, 
tak srázný, přiostřelý, jakby řítil 
se k nebi hrozící nezastřen mrakem 

Zub olbřímí a v plném jasu svítil. 


Žena obrova. 

N e p t u n. 

Bílé zimy, léta žhoucí, 
co jich tížilo mne, žel, 
lidstva davy, moře vroucí, 
mraky králů též jsem zřel. 
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Krásko moje z hloubky řasné 
moře toho, vzpni se výš ! 
Bronzové mé mládí krásné 
na tvých prsech procitniž ! 


Siréna. 

Z kraje, v slunci jenž si hoví, 
jaký sem to zazněl hlas? 

Z ohromných vod pouště v nový 
život jenž mne láká zas ? 

Ó vy hřívy, kštice vlavé, 
ke mně, oři můj, sem spěj, 
zřít chci slunce plápolavé, 
krále svého obličej ! 


Neptun. 

Hruď má sladké mdloby plna 
cítí nepokoj a tíž, 
což tě nepropustí vlna, 
což již ke mně nevstoupíš ? 

I 1 . ! í ■ : : ! 

Krásko má, když nebe v páru 
stmí se v luně zářící, 
spočineme v klidu tvarů 
blažení líc na lícil 
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Siréna. 

Ach, můj králi! Nechce tomu 
věčný, zlý Demogorgon, 
v tmu mne poutá v pekel lomu 
slunce tvář mi halí on. 

Darmo polibky zdám tvoje, 
zde mne drží jeho lest, 
marná byla krása moje 
jak tvá síla marná jest! 


Chrám v Polentě. 

Sám a štíhlý zvedá se, s vrchu k vrchu 
jakby kynul poutníku, strmý cypřiš. 

K němu patříc Francesca žhoucí zrak svůj 
ladila v úsměv? 

Trčí skála, nehrozí ale: k výši 
vážně hledí, přemýšlí, lodník dole 
křídla vesel třímaje hlatí pluje 
Adrie noční, 

Kde se kouří sedláka střecha, žlutou 
který míchá pšenici v lesklém kotli, 
tam, kde chmurná orlice druhdy líhla 
starého Quida. 
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Stínem květu krása jest. Nad ním těká 
bílý motýl míhavý, Poesie; 
mrtvý ohlas polnice, jenž se ztrácí, 
světská je vláda. 

Časů přelet s barbarů tichem zdeptá 
z proudů věcí vítězně vždy se noří 
maják jeden stoletím světlo nesa — 
idea pouze. 

Aj, zde kostel! Zvedá se v středu mrtvých, 
kteří tady z římského lidu leží, 
druhdy lid to z Polenty, který Dante 
zvěčnil svou písní. 

Snad zde kdysi poklekl Ďante, valné 
čelo, které na Boha zřelo z blízka, 
sevřel v dlaně po krásném s*vatém Janu 
ve slzách hořkých; 


' Žhavé slunce vniklo sem z dálných lesů, 
padlo v moře. Vyhnance myslí táhly 
pohostinské vidiny s výšin Ráje 
bijíce křídly, 


Co zde v kruhu oblouků krátkých peruť 
čistou směrem k Východu otvíraje 
jásal žalm „in Exitu de Aegypto“ 
bouřlivou slokou. 
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Žití plný, italský rode valný, 
kde tvá svítá pochmurná noc, tam leží 
bledých, dávných století charé stíny, 
básníka viz tam, 


V chrámech těchto na hrobech otevřených 
nataženi v šedivých kytlích otci, 
posypané popelem černé kštice 
proudící větrem. 

Na krucifix bizantský zraky vzpjaty, 
v jejichž bělmu hubenost sesinalá, 
lkali hlasně o milost pro kmen starý, 
pro slávu Říma. 

Z hlavic sloupů příšerné tvary, masky 
k upomínce argivských, starých mistrů, 
sny a křeče divoké, šilhavého 
západu plody, 

Stvůry divné, zvířecí z Orientu 
v matném lampy plamenu, jenž se míhal, 
v hnusném spolu zkroucené obejmutí 
síru a peklo 

Hloupě dolů chrlily na klečící 
stádo zbožné; v pozadí křtitelnice, 
malý s rohy zrzavý ďábel civěl 
v příšerném šklebu. 
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Zatím venku po horách, pláních hřměla 
zima doby barbarské; jak šíp rychlý 
černý koráb mihl se větry s bohem 
vyjícím s přídy, 

Chrlil oheň Odina, chrlil vzlety 
na dvou moří zrcadlo usmívavých, 
hradby, města ramena bílá pnoucí 
k Enosigeu. 

Běda ! Běda ! Kosmatých hřebců bouře 
hunských, avarských, chvící se jezdci děsem 
táhnou, co se za nimi zlá Smrt šklebí 
sbírajíc klasy. 

Kriste! Kriste! Jícny své černé hroby 
otvírají, do větru, v mlhy, k slunci 
pláčí z hrobů blažených mučenníků 
vyvrhlé kosti. 

Již jde Vandal kosmatý s dlouhým vousem, 
sestupuje s kastellů neodvislých, 
dělí — zbytky, popely, poušť zde celou 
oštěpu hrotem. 

Zachvácení otroci, oloupení, 
vám dnes patří otčina, chrám, hrob, domov, 
to jen vaše, zapomnít hleďte tady, 
nechtějte vidět. 


» 
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Sem též jednou schváceni, oloupeni 
přijdou vaši lupiči, schvatitelé, 
zrovna jako v kypícím vinobraní 
v kypících kádích 

Naházená s pahrbků vlaských bílá 
s černou réva sšlapána, rozdrcena 
ve svém zmaru sílící, vonné víno 
v kvasu tom čistí; 

Tady Boha mstitele přede tváří 
Boha, který odpouští, vítěz s rabem, 
ti, jež s Pánem smířila modlitbami 
Teodolinda; 

Ti, jež Řehoř v otrocká slákal pouta 
tvojím jménem hřímaje, věčný Říme, 
síly staré pamětní v nové lásce 
utvoří Obec. 

Zdráv mi budiž s pavlánu hor svých mezi 
Bertinofem opřený smavým, mezi 
plání, nad níž Cesena trůní k moři, 
hrdinů matka, 

Zdráv bud chráme zpěvů mých ! K této staré 
matce svojí, italský obnovený 
lide, jemuž přehojné kyne žití, 
modlitby svoje 
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Obrať v prosbách ! Zvonů všech jasné hlasy 
kyňtež tobě ! Zvonice obnovená 
zpívej kraji od svahu k svahu slavné 
Ave Maria! 

Ave, matko! Vzduchem když běží tiše 
tento pozdrav pokorný, smrtelníci 
hlavy svoje obnaží, schýlí čelo 
Dante i Harold. 

Fleten tichých zjemněná melodie 
mezi nebem nezřená, mezi zemí, 
táhne tiše, duchové těch, kdo byli, 
jsou nebo budou? 

Zapomnění pozvolné nudy žití, 
tichý povzdech myšlenkou zatížený, 
sladká tužba zaplakat v taji sobe 
ovládá duše. 

Mlčí šelmy, mlčí též lidé, věci, 
růžný západ ve azur rozplývá se, 
srázné stráně šeptají rozvlněné 
Ave Maria! 


Vysvětlivky: Starý kostel Svatého Donáta v Po- 
lentě jest původem z Vlil. století a v listinách 
976 jest o něm zminka. Měl být i před několika 
lety již zbořen, ale byl zásluhou dona Luigiho 
Zattiniho veřejnými sbírkami zachráněn a restau- 
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Bílá sobota. 

(V den narozenin Marie G.) 

Jaká to mladost nová, radosti zářící dnové, 
rozlité modravou jasností ve vzduchu sladkého 

dubna 

S vlnami zpívají zvony o závod, vichřice zvuků 
z města se valí na hory z daleka v zeleni svěží ! 

Z pekel přemožených na hlavě korunu slávy, 
vítězný, zářící Kristus k jarnímu vstoupá zas 

nebi. 

+ 

Nový rok se ze zimy vyvíjí, v rozkvětu jeho 
směje se vinobraní, směje se v předtuše žatva. 

Novým hostem na světě, tomu dnes dvacet 

jest roků, 

Marie, byla jsi, ve tvoje první sténání děcka. 


i ován (1897). V chrámku tomto primitivních by- 
zantských sloupů s barbarskou ornamentikou 
modlil se prý Dante, když hledal v Polentě na své 
vyhnanecké pouti přístřeši. = Cypřiš, o němž je 
v počátku básně zmínka, byl 21. července 1898 
bleskem sžehnut a 26. října novým nahrazen na 
památku Francesky z Rimini (Dante Inf. V.), která 
dle tradice prý k němu vzhlížela a jejíž jméno nesl. 
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Zvučely dvojnásob hlaholy zvonů všech 

zvířených k slávě: 

rovněž tak ve slávě s vojích dvacíti roků teď 

stojíš, 

Podobna jednomu ze štíhlých, zdravých 

dubnových stromků, 
bělavé, růžově květly jež v náruč strou 

sladkému vzduchu. 

Kéž se ku mladé hlavě tvé věštící zvonu všech 

hlahol 

obrátí se zvonic vesny a velkonoc dnešním 

dnem slavně. 

Zažene zimu i chladno, smutnou zášť zažene 

s nudou, 

všecky ty zažene tvary, z nichž nesouzvuk 

hrozí nám v žití ! 


Sanť Abbondio. 

Jak leskem čistá nebesa se skvějí, 
dne světlo jak by prošlo démantem, 
kol osněžené Alpy jak se chvějí, 
jak lidské duše jaté lásky snem. 
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Z chat modravé a bílé dýmy spějí 
skrz keře, rozčeřené vánků rtem, 
v smaragdech vlny Madesima znějí 
a v rudých sukních zevšad spějí sem. 

Ó svátý Abbondio, selky z hor, 

jdou k tvému svátku, vesele zní hlasný 

jich zpěv do řeky šumu, v sosen sbor. 

Ký v hloubi usmívá se tam zjev jasný ? 
Mír, srdce, mír! Již potlač každý spor, 
je krátké žití tak a tak svět. krásný! 


Valkyry. 

K pohřbu Alžběty císařovny a královny. 


Valkyry plavé, rozkoší vám jest bičovat koně, 
na mracích hřímáte v dál se hřivou zježenou 

výš, 

Z Wittelsbachu paní od líných prozpěvů kněží 
z nudného zápasu všech odnese v dálku váš 

cval. 

Jaký osud tíží, Habsburgu, vznešený dům tvůj I 
Jakých bolestí jho bílou skráň chýlí ti v /em ! 
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Pokoj ! bdící vy z Aradu, Mantovy vzbouřené 

stíny, 

pokoj s vámi a mír! krvavé přeludy žen! 

Dále, Války ry, s plavovlasou vaší jak oři 
krotitelkou, v dál v luznější neste ji kraj 1 

Blankytná Jonie blíže kde vzdychá Korkyry 

krásné, 

dumavým rhytmem svým lká v oranžů zářící 

květ. 

Vzchází bílý měsíc z Epirských vrchů a táhne 
Leukadské ku skále až třáslavou pochodní 

svou. 

Tam ji čeká Achilles. Shlaďte, Valkyry, zatím 
z ňader vznešených jí vražedné dýky zlý sled. 

Zahlaďte v Viuši jí, božské vy lékařky, zahlaďte 

záhy 

děsivý, plný též hrůz o vládě příšerný sen. 
V svěžích letech ať vzbudí se čistá, bavorská, 

o v 

ruze 

ve sladším souzvuku hlas nových zni citer jí 

vstříc ! 

Sladší toho, který v písni Heinově zvoní, 
se staré Leukady kdos vzdychaje odpověď dá ? 

Duchů výspa trvá v slavném mlčení klidném 
pravé jak Elysium v měsíčném kouzlu tam sní. 
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Blíž kláštera. 

Z té zeleně, jež smutná, tvrdošíjná v houští 
akátů sežloutlých bez vánku list se spouští, 
vlá s lehkým vanem hravý, 
jak duše šla by kolem, 

Mha, závoj stříbrný nad šumným zdrojem visí, 
a v mlze] v ručeji se do vln lístek mísí, 
co hřbitov jenom praví, ■ 
co z cypřišů zní matně ? 

Tu slunce nad vlhkým v ráz jitrem probleskuje, 
obláčky bílými skrz čistý azur pluje, 
hvozd zveselen je lkavý, 
jenž skoro tušil zimu : 

Tak rovněž v duši mou, nežli ji zima skryje, 
se usměj světlem svým, ty božská poesie, 
tvá, Homere! než tmavý 
stín zahrne mne pro vždy I 


Na rozloučenou. 

Ó květe barvy trojí, 

do bezdna v moři zapadají hvězdy 

a zhasínají zpěvy v duši mojí! 


KNIHA IV. 


Z PÍSNĚ O LEGNANU. 

ČÁST I.: SNĚM. 


G. Carducci: Nový výbor básní. 


11 



I. 


Dlí císař Bedřich Barbarossa v Comu. 
Tu ejhle, posel jakýs vjíždí v Milán 
od Brány Nové s popuštěnou úzdou. 
„Milánský lide,“ volá a dál jede, 

„mne provod ke konsulu Gherardovi ! ‘ 
Stál konsul právě v středu náměstí 
a se sedla se posel nakláněje, 
děl krátká slova mu a dále cválal. 

Tu konsul Gherardo dal znamení 
a k sněmu zahájení zněly trouby. 


11 . 

Ku sněmu zahájení zněly trouby, 
neb ještě nebyl vztyčen pyšný palác 
na velkých sloupech, věže nebylo, 
řečniště v síni a ve věži zvonu. 

Jen mezi troskami, jež černou spoustou 
se zelenaly bodláčím a v středu 
nizounkých domu dřevěných sněm držán 
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byl na prostranství těsném Miláňanu 
na slunci jarním. Od oken a dveří 
se ženy dívaly i děti jejich. 


III. 

„Milánští páni!“ zahovořil konsul, 

„nám zkvetlá vesna přivádí zas Němce, 
jak starý zvyk. V svých slujích velkonoce 
ti žrouti tráví, pak se řítí dolů. 

Dva arcibiskupové vyloučení 
sem vojsko táhli celým Engadinem 
a plavá císařovna svému choti 
přináší věrné srdce s novým vojskem. 
Při silných Como ligu opustilo 
Tu výkřik národ „Comu vyhlazení !“ 


IV. 

„Milánští pánové, “ děl dále konsul, 
když císař Bedřich rozbil tábor v Comě, 
on s vojskem svým přirazil k markýzovi 
Monferratskému i ku Pavijskému. 

Co podniknete Milánští ? Zda líně 
stát v zbroji chcete na svých nových hradbácř 
a posly vyslat k císaři, či vzdorem 
a mečem, kopím čeliti mu v poli ?“ 

„Ku meči ! Ku oštěpu !“ zahřměl sněm. 
„Chcem válečně se utkat s Rudovousem !“ 
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V. 

Tu předstoupí pan Albert ze Giussana, 

o páží půl on přesahuje všecky, 

kol konsula kteří se shromáždili, 

ve velké mohutnosti osoby své 

jak věž ční nad sněmem, má v ruce přilbu. 

vlas hnědý po mocné mu splývá šíji, 

po statných plecích vlní se, v tvář přímou 

a poctivou mu plně svítí slunce, 

ve vlasech hraje, odráží se v očích 

a jeho hlas zní jako jarní hrom: 

VI. 

„Můj národe, Milánští, bratři moji!“ 
děl Albert z Giussana, „zda vzpomínáte 
na první březen? Zhublí konsulové 
do Lodi jeli, nahé meče v pěsti, 
tam poslušnost by jemu přísahali. 

Po čtyřech dnech nás potom tři sta jelo 
a k nohám, jež jsme líbali, jsme kladli 
svých krásných šestatřicet praporů, 

Guitelmo mistr klíče hladového 
Milána podal mu. — Co vše to zmohlo ?“ 


VII. 

„Zda vzpomínáte, “ děl Albert z Giussana, 
„na šestý březen? U svých nohou všecko 
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chtěl míti: národ, prapory i pěšíl 
Z tří bran tu hrnuli se měštěníni 
a k válce carroccio jel vyzdoben, 
též mnoho lidu, kříže nesli v rukou. 
S carroccia v posled zaječely trouby 
před ním a carroccia se schýlil stožár 
a prapor na něm uklonil se nízko 
a on se dotknul jeho obruby. “ 


VIII. 

,,Zda vzpomínáte, “ děl Albert z Giussana, 

„v košilích kajícníku, bosonozí, 

na hrdle s provazy a všecky hlavy 

popelem posypané, na kolena 

do bláta klesli jsme a páže vzpjali 

o smilování volajíce. Všichni 

ať pán, ať rytíř slzy prolévali 

kol něho. Vzpřímen stoje o císařský 

štít opíral se a k nám dolů shlížel, 

něm s okem chladným, tvrdým jako démant." 


IX. 


,,Zda vzpomínáte," děl Albert z Giussana, 
,,v svou hanbu druhý den se vracejíce, 
jak císařovnu viděli jsme, z cesty 
k nám dívala se mřížemi? A k mřížím 
my zvedli kříže a volali na ni : 


167 


„Ó plavá, krásná císařovno, věrná, 
ó zbožná, našim ženám smilování !“ — 
Hned couvla dovnitř, on však velel brány 
i hradby obou kruhů rozmetati, 
by s vojskem svým projít moh' bez překážky.** 


X. 

„Zda vzpomínáte, “ děl Albert z Giussana, 
„dnu devět čekali jsme, arcibiskup 
až odtáh, hrabata i vasalo\fé. 

Rozsudek přišel desátého dne: 

Ven z města s ženami i dětmi, zbožím 
dnů lhůty osm vám jen dává císař. — 

K svátému Ambroži jsme táhli s řvaním* 
na oltářích se objímali, hrobech, 
však z kostela i s ženami i dětmi 
pryč vyhnali nás jak psy prašivé. “ 


XI. 

„Zda vzpomínáte/* děl Albert >; Giussana, 
„na onu smutnou květnou neděli? 

Ach, Milána i Krista umučení ! 

S všech čtyřech chrámů našich milých svátých 
jsme viděli se sřítit tři sta věží, 
ve okruhu až naposledy s prachu 
těch trosek vynikly zas naše domy. 
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však v tříšti, v kusech rozmetané kolem 
se zdály šikem koster na hřbitově, 
pod nimi v ohni našich mrtvých kosti. 4 ' 


XII. 

Tak promluvil Alberto di Giussano, 
oběma dlaněmi si přikryl oči 
a zaštkal hlasně, v prostřed sněmu stoje, 
on plakal, štkal, naříkal jako dítě. 

Tu náhle zaznělo® to celým sněmem 
a táhlo jím to jak řev lítých šelem 
a zeny kolem s pavlánů a dveří 


Poznámka básníkova. Netřeba prohlašovati, 
že uchopiv se v poesii znova námětu o bitvě 
u Legnana, neměl jsem v úmyslu ani z dálky staviti 
se proti Giovannimu Berchetovi a Terenziovi Ma- 
mianimu, básníkům a spisovatelům nejušlechtilejším, 
které ctím a jimž se obdivuji a jichž vznešeným 
ideálům literárním vlast jest daleko více povinna, 
než na jevo dává neb si připomíná nové pokolení. 
Také jsem nechtěl soutěžiti snimi. Krátké této básně, 
kterou jal jsem se skládati před třemi roky z lásky 
k historické pravdě a k epopeji středověké, uve- 
řejňuji dnes část první, aspoň jako protest proti 
jistým theoriím, které jmenem pravdy a svobody 
chtěly by omeziti poesii na práce vymezené popisu 
dnešní reality a zavřití jí oblastč historie, legendy 
a mythu. Ale básníkovi je dovoleno, chce-li a může-li 
jiti do Perská neb Indie, nejen do Řecka a středo- 
věku; hlupáci a umíněncí mají právo, nechoditi za 
nim. (1879). 
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své bledé, zhublé ruce pozvedaly 
a s zrakem vyvaleným na sněm zřely: 
a řvaly: „Zabte, zabte, Rudovousá !“ 


XIII. 


„Tak hleďte !“ pravil Albert ze Giussany — 
„tak hleďte, nelkám víc, náš přišel den, 
ó Milánští, nám nutno vítěziti ! 

Hle, osuším si oči, patře k tobě, 
ty krásné slunce boží, přísahám : 

Ve očistci mít budou zítra večer 
zvěst sladkou od nás, naši drazí mrtví, 
sám kdybych měl ji přinést 1“ Lid však zvolal : 
„Lip císařští ať učiní to posli !“ — 

Za Resegone v smíchu zašlo slunce. 


Poznámka překladatele. Památná bitva 
u Legnana byla 29. května 1176. Alberto di Giussana 
zván pro sílu a velkost svou »obrem«, byl v ní 
vůdcem Milánských, 

Carroccio prapory ozdobený a voly tažený vůz 
válečný republik italských, býval brán do boje 
a hájen co nejúsilovněji jako symbol svobody. 
Pokud nepřítel jeho se nezmocnil, nepovažovala 
se bitva za prohranou. 
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